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НАЙБОЛЬШ СКЛАДАНЫМ ПЫТАН- 
НЕМ, ЯКОЕ АБМЯРКОЎВАЛАСЯ НА 
НАРАДЗЕ НЕЗАЛЕЖНЫХ ДЗЯРЖАЎ У 
МЕНСКУ, ЯК СКАЗАЎ Б. М. ЕЛЬЦЫН, 
БЫЛО ВАЕННАЕ. Тым не менш кіраўнікі 
згадзіліся, што стратэгічныя ўзброеныя 
сілы будуць знаходзіцца пад адзіным ка- 
мандаваннем. А яго ў сваю чаргу намечана 
падпарадкаваць Савету кіраўнікоў незалеж- 
ных дзяржаў. , 


ПАЛАЖЭННІ аб дзяржаўным гербе і 
сцягу Рэспублікі Беларусь зацверджаны 
беларускім парламентам і апублікаваны 


ў «Народнай газеце» за 27 снежня мінула- 


га года. 


АФІЦЫЙНЫМІ МОВАМІ ДВУХ САВЕ- 
ТАЎ, СТВОРАНЫХ 30 СНЕЖНЯ МІНУ- 
ЛАГА ГОДА Ў МЕНСКУ, БУДУЦЬ ДЗЯР- 
ЖАЎНЫЯ МОВЫ ЧЛЕНАЎ САДРУЖНА- 
СЦІ, А РАБОЧАЙ МОВАЙ -- РУСКАЯ. 
Пасяджэнні намечана праводзіць, як праві- 
ла, у Менску. 





НА КАНЕЦ студзеня намечана новая 
сустрэча членаў Садружнасці незалежных 
дзяржаў. На ёй будуць абмеркаваны пер- 
шыя вынікі лібералізацыі цэн. 


ІДЗЕ АДКРЫТАЕ І СКРЫТАЕ НА- 
СТУПЛЕННЕ НА ПРАВЫ ПРАЦОЎНЫХ, 
ІХ УЗРОВЕНЬ ЖЫЦЦЯ, -- ТАК ЛІЧЫЦЬ 
ШЭРАГ ЛІДЭРАЎ ПРАФСАЮЗНАГА 
РУХУ РЭСПУБЛІКІ. І таму мяркуюць, 
што супрацьстаяць гэтаму можна толькі з 
дапамогай забастоўкі. Аб няўвазе да патрэб 
народа сведчаць у многім праекты Закона 
аб прафесіянальных саюзах і Кодэкса за- 
конаў аб працы. 


У Баранавічах пачалі прадаваць хлеб па 
харчовых картках. 


АПОШНІМ часам у сувязі з лібералі- 
зацыяй цэн шмат выступаюць перад на- 
сельніцтвам кіраўнікі рэспублікі. І ЎСЁ Ж 
МНОГІМ НЕЗРАЗУМЕЛА, КУДЫ ІДУЦЬ 
ЯК ЗРОБЛЕНЫЯ Ў НАС ТАВАРЫ І ПРА- 
ДУКТЫ (А ІХ ВЫТВОРЧАСЦЬ ЗНІЗІ- 
ЛАСЯ НЕ ТАК УЖО І НАМНОГА), ТАК 
І СРОДКІ, ШТО АТРЫМЛІВАЕ ДЗЯР- 
ЖАВА АД ПАВЫШЭННЯ ЦЭН. 


ЯК АДЗНАЧАНА ў пратаколе нарады 


незалежных дзяржаў, ГУМАНІТАРНУЮ 
ДАПАМОГУ ПА ЛІКВІДАЦЫІ ВЫНІКАЎ 
АВАРЫІ НА ЧАРНОБЫЛЬСКАЙ. АЭС 
БУДУЦЬ АКАЗВАЦЬ УСЕ ДЗЯРЖАВЫ 
САДРУЖНАСЦІ. 





каб не ўмёрлі! 


Францішак БАГУШЭВІЧ 


З студзеня 
1992 г. 


ю 1(57) Ф 


Няхай споўніцца 


Кошт 20 кап. 
Ф (Па падпісцы -- 10 кап.) 





-- што жадаецца! 


Што задумана -- ўсё прыдбаецца! 





выканаўцы. 


З многіх творчых калектываў, што аб'ядноўвае студэнцкая філармонія, створаная пры 
Менскім інстытуце культуры, фальклорны ансамбль «Валачобнікі» -- адзін з найбольш вя- 
домых. У аснове яго папулярнасці -- высокая вакальная і сцэнічная культура, яркі матэ- 
рыял, што ўзяты з народных крыніц, і, вядома ж, шчырасць, з якой выступаюць маладыя 


«Валачобнікі» -- дыпламант УІ міжнароднага конкурсу фальклорных ансамбляў, які 


прайшоў у польскім горадзе Катавіцы міжнароднага музычнага фестывалю «Алтын-Алма», 
што праходзіў у Алма-Аце, іншых аўтарытэтных аглядаў самадзейнай творчасці. Цяпер 
калектыў рыхтуецца да новай паездкі. На гэты раз -- у Францыю. Там ён пакажа вялікую 
праграму, у якую ўвойдуць беларускія народныя песні, танцы, інструментальная музыка і аб- 





рады. 


курса Ірына ІПкарба. 





Шаноўныя спадары, дарагія сябры беларускага Сло- 


НА ЗДЫМКУ: гучаць беларускія песні. 


Злева -- салістка ансамбля студэнтка трэцяга 


Фота Валерыя АЛЯШКЕВІЧА. 
(БЕЛТА). 


- сійса, 7 6 





Слова да чытача 


раёнах. І цяпер яшчэ да нас працягваюць звяртацца 


ва! Супрацоўнікі і рэдакцыйная калегія газеты віншуе людзі -- па тэлефоне і пісьмова -- з запытаннем, як 


Вас з Новым годам, з Калядамі! Выказваем сардэчную 


падпісацца на «Н. С.»? Спадзяёмся, дарагія сябры, і 


ўдзячнасць старым падпісчыкам « Нашага слова», якія на далейшую актыўную падтрымку газеты, на распаў- 


захавалі яму вернасць. Вы ўвесь час падтрымлівалі 
маладую газету і матэрыяльна, і сваімі парадамі, до- 
пісамі, паведамленнямі з месц, а таксама і канструктыў- 
най крытыкай. Вялікую карысць для ўдакладнення рэ- 
дакцыйнай палітыкі прынеслі Ваш:' адказы на анкету, 
падрабязны аналіз якой плануем надрукаваць у бліжэй- 
шых нумарах «Н. С.» 

Вітаем таксама новых падпісчыкг ў газеты, якія вы- 
казалі такім чынам сваю салідарнасць з рухам па Адра- 
джэнні беларускай нацыянальнай культуры, гістарыч- 
най памяці народа і ягонага ўласнага духоўнага абліч- 
ча. Дарэчы, агульная колькасць падпісчыкаў на Наша 
слова» ў 1992 годзе павялічылася ў параўнанні з папя- 
рэднім амаль у два разы. 154 з іх знайшлі магчымасць 
аформіць падпіску, жывучы за межамі Беларусі, хоць з 
гэтым былі складанасці нават у суседніх з Менскам 


сюджванне яе з Вашай дапамогаю ў шырокім асяродку 
суайчыннікаў. Можаце не сумнявацца ў тым, што «На- 
ша слова» будзе і надалей - Вашым словам. 

Ранейшы і наш галоўны накірунак -- вучоба, культу- 
ра, духоўнасць. « Наша слова» -- выданне рэспублікан- 
скага Таварыства беларускай мовы, на чыім сцягу 
запісаны запаветы вялікіх сыноў Айчыны Скарыны і 
Багушэвіча, будзе змагацца, як было заяўлена некалі 
яшчэ ў першым вылуску газеты яе заснавальнікам, - 
за рэальны ўздым аўтарытэту і прэстыжу беларускай 
мовы, за тое, каб яна паўнапраўна, свабодна і смела 
гучала на зямлі яе вялікага стваральніка -- беларус- 
кага народа. За тое, нарэшце, каб усе мы, жыхары 
Беларусі, усвядомілі: выжыць зможам, толькі адчуўшы 
сябе еднасцю -- культурнай і эканамічнай, народам. 
Жыве Беларусь! 


ееее69666 З рэдакцыйнай пошты «99996669699 


Ці зрушым 


У «Настаўніцкай газеце» ад 12 
кастрычніка гэтага года давялося 
прачытаць інтэрвю начальніка 
Гродзенскага абласнога ўпраў- 
лення народнай адукацыі А. С. 
Саўчыка пад сімвалічнай назвай 
«Як зрушылі махавік». Некаторыя 
лічбы з гэтага інтэрв'ю, прама 
скажу, наводзяць на невясёлы 
роздум. Так, як сведчыць спадар 
Саўчык, у гэтым годзе ў Лідзе 
адкрыта 48 беларускіх класаў, у 
Наваградку -- 19, у Смаргоні -- 
22, у Ваўкавыску -- 29, 37 -- у 
Ашмянах, 46 -- у Воранаўскім 
раёне. 

А колькі ж такіх класаў адкрыта 
ў Слоніме, які па колькасці на- 
сельніцтва лічыцца адным з самых 
вялікіх гарадоў Панямоння? Ды 
ўсяго 14. З вялікай цяжкасцю ў 
нашым горадзе прабівае парасткі 
новае, у тым ліку і нацыянальнае 
Адраджэнне. На яго наша кіраў- 
ніцтва глядзіць так, як чорт гля- 
дзеў бы на крыж. 

Нядаўна сесія гарсавета пад 
радасныя воклічы праваліла пра- 
панову мясцовага літаратурнага 
аб'яднання аб вяртанні даўніх 
гістарычных назваў некаторым 
вуліцам Слоніма. Найбольш рэак- 
цыйныя дэпутаты прыйшлі да 
абсалютна бязглуздай думкі, што, 
напрыклад, такія вуліцы, як Ка- 
муністычная і Патрыса Лумумбы 
-- тэта гісторыя нашага народа. 
Як гаворыцца, барані нас Бог ад 
такой гісторыі. 


Гэта гісторыя Камуністычнай 


партыі, на рахунку якой адзіны 
здабытак: масавыя жудасныя зла- 
чынствы супраць уласнага наро- 
да. Многія людзі пакуль не ўсве- 
дамляюць, што нясе з сабой на- 
цыянальнае Адраджэнне, ды доб- 
ра разумее гэта сучасны чыноў- 
ніцка-адміністрацыйны апарат, 
прадстаўнікі якога як мага мац- 
ней крычаць: ну што гэта дасць 
людзям, калі зменім назвы вуліц? 
Шмат дасць? А найперш тое, што 
на хвалі нацыянальнага Адрад- 
жэння (так ужо было не ў адной 
краіне свету) прыйдуць да кіраў- 
ніцтва новыя людзі, якія, канеш- 
не ж, запатрабуюць ад сённяшніх 
кіраўнікоў, каб яны далі справа- 
здачу за здзейсненае, як сёння 
яе даюць многія лідэры камуні- 
стычнага руху ў краінах Усход- 
няй Еўропы. 

Сённяшні чыноўнік, выступа- 
ючы супраць нацыянальнага Ад- 
раджэння, ратуе ўласную скуру, 
усімі сіламі трымаецца за ўладу. 
Вось таму баіцца ён і беларускай 
мовы, і беларускіх назваў вуліц, 
і бел-чырвона-белага сцяга, і ры- 
цара з мячом на гербе Пагоня. 


махавік? 


прэсіўных рэжымаў, пачынаючы 
з карычневага, фашысцкага, за- 
ваёўваючы іншыя краіны, у пер- 
шую чаргу стараліся знішчыць 
нацыянальнае. Яны ж добра ве- 
далі, што нацыянальная ідэя 
аб'ядноўвае людзей, а кожнае 
аб'яднанне -- гэта ўжо пэўная 
сіла, з якой нельга не лічыцца. 

Здзіўляе, што многія беларусы 
не задумваюцца над тым, што 
ў нас на месцы былых рэспублік 
пачынае будавацца новы лад, што 
цяпер, вобразна кажучы, даспа- 
добы нам гэта ці не даспадобы, а 
кожны цягне коўдру на сябе, каб 
знайсці ратунак у эканамічным 
хаосе. І нам прыйдзецца ратавац- 
ца, і нам прыйдзецца пацягнуць 
коўдру на сябе, хаця б сваю, не 
чужую. Нам таксама прыйдзецца 
адкрываць шлях у Еўропу. 

Цяпер некаторыя кажуць: Гар- 
бачоў разваліў Саюз. Не, шаноў- 
ныя. Нават самаму вялікаму ў 
свеце авантурысту не ўдалося б 
разваліць тое, што стаіць трывала. 
Што ж уяўляў сабою былы Саюз, 
што Ж уяўляла сабою былая цар- 
ская імперыя, на руінах якой 
і быў пабудаваны Саюз? Не па- 
мылюся, калі'скажу, што гэта 
была не дзяржава аднадумцаў, 
а проста тэрыторыя, якая дзя- 
лілася на асобныя княствы, дзе 
да рэвалюцыі беспакарана пана- 
валі царскія губернатары, а ў наш, 
савецкі час,- сакратары ЦК, 
абкамаў, райкамаў, старшыні 
калгасаў, дырэктары фабрык, за- 
водаў і таму падобныя. Кожны з 
іх імкнуўся стаць паўнацэнным 
гаспадаром сваёй тэрыторыі. І 
станавіліся, і камандавалі, як ха- 
целі, прытрымліваючыся правіла: 
закон, што дышла, а людзі -- 
быдла. Ну, а Прэзідэнт былога 
Саюза, адпусціўшы лейцы, як ка- 
лісьці і цар Мікалай ІІ, змучаны 
бесперспектыўнай вайной з Гер- 
маніяй, падштурхнуў іх яшчэ да 
большай адасобленасці, яшчэ да 
большай беззаконнасці, у выніку 
чаго штучна створанае і сілай 
страху ўтрымліваемае рухнула, 
абвалілася. 

Беларусы заўжды былі руплівы- 
мі гаспадарамі. Дык не будзем 
наракаць на свой лёс. Сёння ўсё 
залежыць толькі ад нас. За свае 
правы змагаюцца ва ўсім свеце. 
Давайце ж і мы, беларусы, у су- 
польнасці з прадстаўнікамі іншых 
нацыянальнасцей, якія жывуць 
сярод нас, будзем змагацца за 
росквіт Рэспублікі Беларусь, каб 
нарэшце зрушыць заіржавелы 
махавік. Няхай словы «Жыве 
Беларусь!» стануць роднымі для 
ўсіх нас. 


Аляксей ЯКІМОВІЧ. 
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“Каб нягоды ўсе 


Хрысціянскі трапар 
(святочны спеў) 
беларусаў 
на новы год 


Усякага твора Удзель- 
ніку, часы й гады ў. Сва- 
ёй уладзе, што ўлажыў, 
дабраслаў пачын года 
дабраты Свае, Госпадзь, 
ахавай у міры старонку 
нашу й месца Сваё ма- 
літвамі Багародзіцы, і 
ўратуй нас. 


Васіль СУПРУН 


КАЛЯДКА 


Прысвячаю С. 
Новіку- Пяюну 





З песняй шчыраю 
Калядуем мы 
У святую ноч, 
Пад шатром зімы. 


І прыйшлі да вас 
Пажадаць дабра 
Ад усёй душы, 

Як сваім сябрам. 


Хай жа будзе год 
Наступаючы 
Найшчаслівейшым, 
Абяцаючым. 


Хай нясе ён вам 
Дабрабыт і плён, 
Многа радасці, 

Веру светлых дзён. 


Няхай споўніцца -- 
Што жадаеце; 

Што задумана -- 
Ўсё прыдбаеце. 


А найперш няхай 
Будзе з вамі Бог, 
Абысці памог. 

І не крыўдзьцеся, 
Што да вас зайшлі, 


Хатку добрую 
У начы знайшлі. 


Бо ж хацелася 
Нам, шчадруючы, 
Прывітаць і вас, 


“А 


чча чча чча зача аа аа аа часа аза аа заасад аза аа аза заа зааааааааааа" 


АК І БЕЛАРУСЫ, якія 
жывуць за межамі Ай- 
чыны, сёння пачынаюць больш 
цесна гуртавацца, глыбей вы- 
вучаць родную мову і звы- 
чаі продкаў. Хаця Вільня і 
Віленшчына -- не чужыя, але 
за гады камуністычнай ула- 
ды зрабіліся для нас амаль 
замежжам. І толькі зусім ня- 
даўна мы сур'ёзна загава- 
рылі пра адраджэнне бела- 
рушчыны на Віленшчыне. 
Беларускі гуманітарны 
цэнтр «Бацькаўшчына», неза- 
лежны настаўніцкі камітэт 
«Думка» і Віленскі клуб 
«Спадчына» ў снежні міну- 
лага года арганізавалі кан- 
ферэнцыю з настаўнікамі 
Вільні, якія будуць выкла- 
даць беларускую мову. Тэ- 
ма канферэнцыі -- «Роля 
настаўніка ў выхаванні лю- 
бові да Радзімы, удзел на- 
стаўнікаў у беларускім «Ад- 
раджэнні». 
Напачатку 


хацелі ехаць 


у Вільню на аўтобусе, але. 


аўтабаза адмовілася даць 
транспарт. Не дапамагло ні 
гарантыйнае пісьмо ад Бе- 
ларускага гуманітарнага цэн- 
тра, ні словы пра нацыяналь- 
ную годнасць. 

Золкай раніцай 14-га снеж- 
ня беларуская дэлегацыя са- 
бралася ў першым вагоне 
цягніка «Менск -- Вільня». 
З-за транспартных  «праб- 
лем» дэлегацыя атрымалася 
нешматлікай: Ала Кажэра, 
старшыня настаўніцкага камі- 
тэта «Думка»; Святлана Баг- 
данкевіч, выкладчыца музы- 
кі ў Менскім педвучылішчы 
Мо 1; Марыя Мацюкевіч, 
настаўніца беларускай мовы і 
літаратуры з Салігорска; Мі- 
хась Шавыркін, галоўны рэ- 
дактар часопіса «Беларуская 
мова і літаратура ў школе» 
і Міхась Скобла, намеснік 
галоўнага рэдактара гэтага ча- 
сопіса, паэт. 

Вільня сустрэла імжой і 
халодным ветрам. На спаткан- 
не з віленскімі беларусамі 
мы прыйшлі да Вострай Бра- 
мы, каля якой ужо стаялі 
незнаёмыя юнакі і дзяўчаты. 


(а 
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Калі 


( Віленская 


Калі пачынае ад- 
раджацца нацыя, 
працэс адраджэння 


праходзіць не толькі ў 
пэўнай краіне, а ён 
ахоплівае ўсе мясці- 
ны, дзе жывуць прад- 
стаўнікі гэтай на- 
цыі. 


Яны з цікавасцю пазіралі на 
нас, чуючы беларускую гавор- 
ку. 

Прыйшла сімпатычная чар- 
нявая дзяўчына -- Таццяна 
Каротчанкава, асістэнт ка- 
федры славістыкі Віленскага 
універсітэта, і ад яе мы да- 
ведаліся, што моладзь, якая 
стаіць побач з намі, студэн- 
ты Брэсцкага педінсты- 
тута, якія таксама прыехалі 
на канферэнцыю. Праз не- 
калькі хвілін мы ўбачылі 
і нястомнага гіда па Віль- 
ні спадара Лявона Луцкевіча. 
Ён прапанаваў перад канфе- 
рэнцыяй зрабіць невялікую 
экскурсію. 

Ішоў спорны дождж, па 
вузкіх вулках ездзілі машыны, 
прымушаючы пешаходаў пры- 
ціскацца да будынкаў. Але 
машыны 1 дождж не перашко- 
дзілі нам любавацца храмам 
Святой Ганны, паглядзець на 
былую Віленскую гімназію і 
славуты дуб у яе двары. 
А спадар Лявон -- чалавек 
настолькі дасведчаны і зака- 
ханы ў старую Вільню, што 
паслухаць яго цікава ў лю- 
бое надвор'е. 

Удзельнікі канферэнцыі са- 
браліся ў Палацы прафсаю- 
заў. У невялікай зале нас ужо 
чакала беларуская інтэліген- 
цыя Вільні, сярод іх -- паэ- 
ты Алег Мінкін і Таццяна 
Сапач, старшыня клуба «Сяб- 
рына» Валянцін Стэх, актыў- 
ны сябра «Спадчыны» спадар 
Анішчык і іншыя. 

Перад пачаткам канферэн- 
цыі выступілі дзеці з арыгі- 
нальнай кампазіцыяй на вер- 
шы Максіма Багдановіча. Ка- 
лі ж выступаючыя ў белару- 
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наступнымі з'явамі: 


вывавсцьыцаашча іа 


У сусветным маштабе яны ў 
“галоўным выразна адзначаны 


-- Небывалы раней рост на- 
сельніцтва, у адпаведнасці з 


якім яно можа падвойвацца 


ПРАЗ МАТЧЫНУ МОВУ -- 
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зробіцца злачынным, 


сама- 
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нават за 50-30 год, і ў асноў- 
ным за кошт менш матэ- 
рыяльна забяспечаных, так 
званых развіваючыхся наро- 
даў. 

-.-. Адначасовае скарачэнне 
прыродных магчымасцей для 
жыццядзейнасці людзей, У 
той час як самі яны праг- 
нуць паляпшэння камфортна- 
сці быту. 

-- - Узрастанне напружа- 
насці касмічных і геалагічных 
магчымасцей прыроды своеча- 
сова абясшкоджваць адыхо- 
ды жыццядзейнасці людзей. 

--  Адставанне супольнай 
свядомасці народаў ад разу- 
мення абставін іх існавання і 
неабходнасці тэрміновага на- 
рошчвання намаганняў для 
стварэння ўмоў дзеля забес- 
пячэння магчымасцей праг- 
рэсіўнага існавання сваім на- 
шчадкам і захавання жыцця 
наогул. І 

У дапаўненне да сказанага 


За ўсю гісторыю свайго існавання чалавецтва яшчэ 
ніколі не ўглядвалася так пільна ў сваё мінулае, не шукала 
там хоць якіх-небудзь аналогій для адказу на самыя ба- 
лючыя праблемы сучаснасці, для выбару шляху ў трывож- 


нае будучае. 
Прычын таму шмат. 





ў нашай і другіх краінах 
падобнай арыентацыі або з 
таталітарнымі і каланіяль- 
нымі рэжымамі ўзніклі новыя 
праблемы, звязаныя з унут- 
рыграмадскімі адносінамі, 
што толькі, магчыма, на пер- 
шы, павярхоўны погляд не су- 
адносіцца, акрамя рэгіяналь- 
ных, з агульнагланетарнымі 
праблемамі сучаснасці. 

Але звернемся пакуль да 
гэтых самых рэгіянальных 
праблем і разгледзім іх на 
прыкладзе ўласнай рэспублікі, 
эканамічнае становішча якой, 
на думку спецыялістаў, трохі 


лепшае, чым у Расіі. Тым не 
менш сацыяльныя праблемы 
ў нас набываюць катастрафіч- 
ны характар. Так, у 1990 годзе 
ў параўнанні з годам па- 
чатку «перабудовы» (1985) 
толькі зарэгістраваная 
дзіцячая злачыннасць у Бе- 
ларусі ўзрасла на 32,4 пра- 
цэнта. З пачатку 1991 года 
крадзеж дзецьмі з кватэр уз- 
расла на 29 працэнтаў, дзяр- 
жаўнай маёмасці- на 15,2, 
асабістай--на 10,6 працэнтаў. 
Калі гэтыя тэмпы захаваюц- 
ца, то праз параўнаўча невялі- 
кі час усё наша грамадства 


знішчальным. 

Яшчэ больш палохае тое, 
што толькі па звестках псі- 
ханеўралагічных кабінетаў і 
другіх адпаведных медыцын- 
скіх структур 12 працэнтаў 
дзяцей дашкольнага і школь- 
нага ўзросту (да 16 гадоў) 
маюць зараз выражаныя ра- 
зумовыя і фізічныя недахо- 
пы. У 1985 годзе такіх дзя- 
цей было прыкладна 1,5--2 
працэнты. Каля 20 тысяч 
дзяцей Беларусі ў мірны 
час з'яўляюцца сіротамі--па- 
кінутымі без нагляду баць- 
коў. І іх лік расце. Колькасць 
дзяцей, не здольных асвой- 
ваць школьную праграму, па 
прыблізных звестках пера- 
высіла 25 працэнтаў. Кожны 
чацвёрты! Лічбы, як бачым, 
страшэнныя. Але бліжэйшая 
будучыня, калі не прыняць 
рашучых "захадаў, абяцае 
стаць яшчэ горшай. 


“Па інерцыі вельмі многія ў 
нас усё яшчэ спадзяюцца: вось 
нейкім дзівосным спосабам 
усталююцца ў нас свабода і 
роўнасць, і сацыяльныя (ды 
і экалагічныя!) беды знік- 
нуць. Свабода? Але ад чаго? 
Роўнасць? А каго з кім? Ска- 
жам, роўнасць у прамаліней- 
ным разуменні гэтага слова 
ўзмацняе тэндэнцыю не 
больш рабіць, а толькі дзя- 
ліць і перадзельваць неза- 
робленае. Не дапамагаюць 
ужо нават і візітныя карт- 
кі, па якіх няма чаго куп- 
ляць. Яшчэ страшней тое, што 
гэтакая роўнасць ставіць у 
больш выгадныя ўмовы бес- 
прасветную ляноту перад пра- 
цавітасцю, цёмнае невуцтва 
перад розумам і адукаванас- 
цю. Нарэшце -- злодзея перад 
сумленным чалавекам, нахаб- 
ніка перад сціпласцю, бяз- 
думнасць і жыццё момантам 
перад клапатлівасцю і г. д. 


«Наша слова», І, 1992 
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адраджаецца нацыя 


канферэнцыя настаўнікаў) 


скіх нацыянальных вопратках 
заспявалі «Зорку Венеру», 
некаторыя з прысутных пра- 
слязіліся. 

«Як хораша, што і ў Літве 
дзеці беларусаў ведаюць і лю- 
бяць паэзію Багдановіча! Як 
чыста яны гавораць па-белару- 
ску!» -- сядзела і радавала- 
ся я. Вырашыла пазнаёміцца 
з дзецьмі бліжэй. 

«Мы прыехалі з Баранавіч, 
з музычнай школы»,-- паве- 
даміла мне кіраўнік ансамб- 
ля Галіна Блыхаўка. Гэта былі 
першыя «гастролі» дзяцей. 
Нягледзячы на хваляванне, 
юныя артысты зрабілі вялікае 
ўражанне на прысутных сваім 
таленавітым выступленнем. 
Асабліва запомніліся Ка- 
куліна Наташа -- цымбаліст- 
ка, Казлоўскі Вадзім -- скры- 
пач, Вайтовіч Лена, Рагуля 
Сярожа, Жыгала Лена, Ска- 
пец Оля -- вядучыя імпрэ- 
зы. Я падзякавала за высту- 
пленне і, пажадаўшы творчых 
поспехаў, пацікавілася, як 
сюды даехалі, як збіраюцца 
вяртацца. Аказалася, што дзе- 
ці таксама прыехалі на цяг- 
ніку, і цяпер яны не маюць 
зваротных білетаў. 

Валянцін Стэх ад імя клуба 
«Сябрына» падзякаваў бара- 
навіцкі ансамбль за цікавую 
імпрэзу і ўручыў сувеніры. А 
госці з Баранавіч раздалі 
прысутным сувеніры-паштоўкі 
з выявай Вострай Брамы, 
партрэтам М. Багдановіча і 
вершам «Пагоня», выкананыя 
па заказу Дабрачыннага фон- 
ду «Талака» горада Барана- 
вічы і гарадскога аддзялен- 


ня ТБМ. Затым дзяцей 
запрасілі ў буфет, дзе іх 
чакаў пачастунак. Фінансуе 


такія мерапрыемствы літоў- 
скі дэпартамент па справах 
нацыянальнасцей. 
Набліжаўся час дакладаў. 
Зала пачала пусцець. Нарэш- 
це засталося чалавек двац- 
цаць. На жаль, сярод тых, 
хто пайшоў, былі і будучыя 
настаўнікі з Брэста. 
Канферэнцыю адкрыла спа- 
дарыня Ала Кажэра, якая ра- 
сказала пра незалежны камі- 


тэт беларускіх настаўнікаў 
«Думка», запрасіла прысут- 
ных да супрацоўніцтва. У сва- 
ім выступленні спадарыня 
Ала адзначыла, што настае 
час стварэння фонду бела- 
рускіх настаўнікаў, які б да- 
памагаў набываць патрэбныя 
падручнікі, займаўся фінан- 
саваннем вандровак і экскур- 
сій вучняў. 

Ала Кажэра паведаміла 
кантактныя тэлефоны і адра- 
сы, а таксама дала практыч- 
ныя парады: ствараць у Віль- 
ні курсы беларускай мовы для 
ўсіх жадаючых, накшталт 
тых, што паспяхова дзейні- 
чаюць у Менску, арганізоўч«- 
ваць падпіску на беларуска- 
моўныя выданні, рабіць для 
вучняў вандроўкі па гістарыч- 
ных мясцінах. А галоўнае -- 
дапамагаць дзецям дакладна 
вызначыць сваю грамадзян- 
скую пазіцыю і трымацца яе. 

Марыя Мацюкевіч пачала 
выступленне са свайго вер- 
ша, прысвечанага беларуска- 
му Адраджэнню. Пытаннем 
прагучалі апошнія радкі тво- 
ра: 

Няўжо і зараз не адчуем, 

Які на нашых душах грэх? 

А затым спадарыня Марыя 
Мацюкевіч сказала: «Я заў- 
сёды на сваіх уроках расказ- 
ваю пра нашу Салігоршчыну. 
Мы павінны ганарыцца, што 
нашымі землякамі з'яўляюц- 
ца У. Сыракомля, А. Кула- 
коўскі, А. Чарнышэвіч. Вы- 
вучаючы паэму Я. Коласа 
«Новая зямля», я звяртаю 
ўвагу вучняў на той раздзел 
паэмы, дзе апавядаецца, як 
бацька і дзядзька спрабуюць 
куваць зямлю ў нашага земля- 
ка, селяніна з вёскі Смольга- 
ва. Як хораша апісаны наш 
край! Цікава вучням даве- 
дацца і пра героя паэмы, 
смольгаўскага селяніна, які, 
праўда, з іншым прозвішчам, 
быў цалкам рэальным чала- 
векам, і ягоныя нашчадкі і 
цяпер жывуць у Смольгаве...» 

Працягваючы  выступлен- 
не, М. Мацюкевіч расказала 
пра Лявона Случчаніна, паэта 
цяжкога лёсу, чыя паэма 


«Рагнеда» была нядаўна на- 
друкавана ў часопісе «Спад- 
чына», а ў 1944 годзе асоб- 
най кніжкай выйшла ў Віль- 
НІ. 

Святлана Багданкевіч, вы- 
кладчыца музыкі ў Менскім 
педвучылішчы Ме 1, у сваім 
выступленні адзначыла, што 
беларускую мову патрэбна вы- 
вучаць з самага маленства, і 


е 


на сённяшні дзень пярэдні 
край беларусізацыі -- дзіця- 
чыя садкі, а значыць, і на- 
вучальныя ўстановы, якія 
рыхтуюць для іх спецыя- 
лістаў. 

Сама Святлана Багданкевіч 
перайшла на беларускую мову 
выкладання ў мінулым годзе. 
Тады яна была адзінокай у 
сваім пачынанні. Цяпер у пед- 
вучылішчы ўжо сем чалавек. 





Увогуле, пераход на бела- 
рускую мову навучання ў ву- 
чылішчы запланаваны на 
1992 год. Спадарыня Святла- 
на назвала гэты пераход 
«аксамітным» па анало- 
гі з «аксамітнай рэвалюцы- 
яй». Ёсць і канкрэтныя зру- 
хі. Уводзіцца новы прадмет 
-- гісторыя Беларусі, які 
будзе выкладацца два разы на 
тыдзень. Энтузіястамі кафед- 
ры педагогікі складаецца «Ан- 
талогія педагагічнай думкі Бе- 
ларусі», з'явіўся фальклор- 
ны ансамбль, ставяцца спек- 
таклі на беларускай мове. 





На 

слоўнік 

мінаў. 
Рыхтуючыся да канферэн- 


выдадзены 
спецыяльных  тэр- 


ратапрынце 


цыі, Святлана Багданкевіч 
правяла анкетаванне сярод 
настаўнікаў і вучняў. Настаў- 
нікам было зададзена пы- 


танне: «З якімі цяжкасцямі. 


вы сутыкаецеся, пераходзячы 
на беларускую мову выкла- 
дання?» Выявіліся дзве га- 


лоўныя прычыны: адсутнасць 
падручнікаў па спецыяль- 
насцях і недастатковае ве- 
данне мовы. 

Сямідзесяці чатыром сту- 
дэнтам былі зададзены такія 
пытанні: 


І. ЦІ 


зможаце адразу 


“пасля заканчэння вучылішча 


працаваць у беларускамоў- 
ным садку? (Зможам - 
39 9., не -- 51 90); 


2. Ці будзеце вы паўна- 
цэннымі спецыялістамі без ве- 


дання беларускай мовы? 
(Будзем -- 549, не -- 
46 “о). 


3. Вашы адносіны да бела- 
русізацыі? Ці ўхваляеце вы 
яе? (Толькі дзесяць працэн- 
таў будуць працаваць у нашых 
дзіцячых садках). 

Міхась Шавыркін у сваім 
выступленні расказаў пра сён- 
няшняе палітычнае станові- 
шча на Беларусі, пра часо- 
піс «Беларуская мова і літара- 
тура ў школе», які ў настуйп- 
ным годзе будзе выходзіць 
пад назвай «Роднае слова». 

М. Шавыркін заўважыў, 
што вельмі хутка спатрэбяцца 


“людзі, якія павінны валодаць 


літоўскай і беларускай мова- 
мі, і ў гэтым плане шмат 
можа зрабіць кафедра сла- 
вістыкі Віленскага універсі- 
тэта. Трэба і самім настаўні- 
кам наладжваць між сабой 
дзелавыя кантакты. 

Цікавым было выступленне 
спадара А. С. Анішчыка, ак- 
тыўнага сябра клуба «Спадчы- 
на», колішняга выпускніка Ві- 
ленскай гімназіі. Ён сказаў, 
што, адкрываючы беларускія 
садкі і школы, трэба даваць 
бацькам у гэтай справе пера- 
канаўчую аргументацыю. Спа- 
дар Анішчык прывёў цікавыя 
факты з замежнага друку: 
«Дзіця адрознівае родную мо- 
ву ад іншай на 2-3 тыдзень 
жыцця. Найбольш поўна рэа- 
лізуюць свае прыроджаныя 
магчымасці людзі, якія вучы- 
ліся на роднай мове. Напры- 
клад) у Польшчы на ўсіх 
школьных алімпіядах прыза- 
выя месцы займаюць наву- 
чэнцы беларускіх ліцэяў Бела- 
СТОЧЧЫНЫ. 


(Заканчэнне на 4-й стар.). 


“ААА 


НАМ ЧА ААА ВАЗ З Аза аз заа засз засада ззааассаазаанаааааазаааааааасааас 


ЕА А ДЫ АДЫ ЫЫЫ ЫЫЫ АЕ ААА ААА АЕ ЕА ЕРЫ ЕРЫ МАЕ ЫЫЫ А ЕА ААА ААА ААА ААА Аа 


, 


ДА ГІСТАРЫЧ НАЙ СВЯДОМАСЦІ. 


У такіх умовах выйграе больш 
нахабны, бо ён больш пры- 
стасаваны для выжывання ў 
нецывілізаваных умовах, ары- 
ентуецца толькі на дзікую 
сілу, на скацінныя метады 
лютых драпежнікаў. Але ж 
гэта вядзе да аднаго -- да 
знікнення чалавечага ў лю- 
дзях, а ў выніку да іх сама- 
знішчэння. А пакуль што 
са старонак газет і часопісаў, з 
экранаў тэлевізараў усё на- 
стойлівей раздаюцца заклікі 
быць міласэрнымі да... раба- 
ўнікоў, забойцаў, гвалтаўні- 
коў і г. д. Мала таго, не так 
даўно нават прэзідэнт М. С. 
Гарбачоў выдаў указ аб адме- 
не смяротнага прыгавору 
судоў 21 забойцу пры самых 
ацягчальных абставінах! 
Але супраць каго гэта пад- 
трымка ў канчатковым вы- 
ніку скіраваная? Вядома, 
супраць Гонару, Сумлення і 
правоў добрых людзей. На 


«Наша слова», 1, 1952» «шшаааааыаааыыыыыыыыыыыыыыыыыыыыыьаыьэыыыыыыыыыаыыананннаццццця З 


жаль, ён, відаць, не разумее 
і гэтага, бо смяротныя пры- 
гаворы зараз выносяцца ў нас 
толькі ў выключных выпад- 
ках за самыя звышазвярэ- 
лыя ўчынкі. і 


Чым гэта ўсё можа скон- 
чыцца, ужо сказана. 


Дзе ж выйсце? 


Супольны Розум чалавецт- 
ва мяркуе: выйсце заключана 
ў самым глыбокім і ўзважа- 
ным вывучэнні мінулага з жы- 
цця народаў, яго суадносін з 
сучасным і, яшчэ больш, з 
будучым -- каб знайсці най- 
больш правільныя кірункі для 
жыцця ўсіх і кожнага чала- 
века. Абгрунтаванне: жыццё 
чалавечага грамадства пра- 
ходзіць у пэўным сэнсе ва 


ўсё ўскладняючыхся  паў- 
торных цыклах. У міну- 
лым шмат аналагаў -- там 
ВОПЫТ, памылкі і мудрыя 


рашэнні найскладанейшых 
пытанняў жыцця. 

Пацверджанняў адзначана- 
му шмат і ў гісторыі Бела- 
русі. На жаль, зусім нядаўна 
яна альбо замоўчвалася, альбо 
падмянялася бальшавізмам, 
прапагандысты якога, падма- 
цаваныя гіганцкім рэпрэсіў- 
ным апаратам, убівалі ў гало- 
вы некалькіх пакаленняў на- 
сельніцтва ідэі, якія вялі да 
самагубства. 

Каб падобнай «спадчыны» 
пазбавіцца, трэба дзейнічаць 
рашуча, не чакаючы, пакуль 
наш інертны Вярхоўны Савет 
прыме праграму (ды яшчэ з 
механізмам яе ўводу ў дзеян- 
не!) нацыянальнага ўратаван- 
ня. Мы ў Беларускім тэх- 
налагічным інстытуце таму 
стварылі Універсітэт беларус- 
кай мовы, гісторыі і культуры. 
«Тэхнары» прывыклі менш 
мітынгаваць і больш дзейні- 
чаць канкрэтна і праграмна. 


Мэта: істотна пашырыць веды 
выкладчыкаў па нацыяналь- 
най культуры, закласці тры- 
валыя ўмовы для далейшых 
самастойных творчых пошу- 
каў і, нарэшце, -- падрыхта- 
ваць для выкладання дысцып- 
лін па спецыяльнасці на бе- 
ларускай мове. Праграмай 
прадугледжаны лекцыі па бе- 
ларускай мове і літаратуры, 
па гісторыі і культуры Бела- 
русі. Па беларускай мове пра- 
водзяцца лекцыі (60 гадзін), 
практычныя заняткі (204 га- 
дзіны) і індывідуальныя (120 
гадзін) заняткі па гісторыі і 
культуры (лекцыі -- 132 га- 
дзіны, семінары -- 42 гадзі- 
ны). “ 

Заканчваецца навучанне 
залікам з перакладам кан- 
крэтнага «спецыяльнага 
навучальнага дапаможніка 
на беларускую мову для 
выкарыстання ў навучальным 
працэсе са студэнтамі. У яка- 
сці пацверджання заліку 
прадугледжана выдача адпа- 
веднага пасведчання. 

На лекцыях не проста меха- 
нічна выкладаюцца гістарыч- 


ныя звесткі. У кожнай з іх 
праводзіцца глыбокі аналіз 
фактаў і падзей, аналізуюцца 
вынікі, магчымыя варыянты 
розных зыходаў і ўплываў на 
сучаснасць. Акрамя таго пад- 
крэсліваецца: з мэтай кансалі- 
дацыі грамадства і больш 
эфектыўнага стваральнага вы- 
карыстання магутнай нацыя- 
нальнай энергіі! зараз адра- 
джэнне беларускай мовы 
з'яўляецца адной з першачар- 
говых задач рэспублікі. Ка- 
нешне, гісторыя ведае пры- 
клады, калі асобныя народы, 
амаль не карыстаючыся род- 
най мовай, тым не менш не 
зніклі як прадстаўнікі сваёй 
нацыі па асаблівасцях ха- 
рактару, фізічнага 
складу і некаторых генных 
характарыстыках. Але як ед- 
насць, асабліва дзяржаўную, 
любы народ зберагае сябе то- 
лькі тады, калі не губляе сваёй 
мовы, рэлігійнай веры, пра- 
вераных выпрабаваннем часу 
звычаяў і самабытнасці. 
Аляксей САЛАМОНАЎ, 
доктар тэхнічных 
навук. 





Калі адраджаецца нацыя 


(Заканчэнне. 
Пачатак на с. 2-3). 


Міжнароднай статыстыкай 
устаноўлена, што беларусы - 
самы здольны і працавіты 
народ у свеце. І даследаванне 
сярод эмігрантаў пацвердзіла, 
што найбольшы працэнт вы- 
датных людзей, навукоўцаў, 
дзеячаў мастацтва -- даюць 
беларусы. 

Акрамя таго, па прыга- 
жосці і мілагучнасці бела- 
руская мова займае другое 
месца ў свеце -- пасля італь- 
янскай. А руская мова толькі 
на дзесятым месцы». 

Зацікавіў удзельнікаў кан- 
ферэнцыі 1 мой расказ пра га- 
зету «Наша слова». Запэў- 
снілі, што абавязкова на яе 
падпішуцца. 

Мы пазнаёміліся з вілен- 
скімі настаўнікамі. З 51-й 
школы, што ў Новай Віль- 
ні, на канферэнцыю пррыеха- 
лі спадарыні Валянціна Ажы- 
гар, Наталля Лапыткова, Ніна 
Пашкевіч. Ад спадарыні Ніны 
я даведалася, што яна ў свой 
час закончыла факультэт 
беларускай мовы і літарату- 
ры ў Гродне, і вось ужо ша- 
снаццаць год працуе ў Віль- 

і. У мінулым годзе яна па- 
чала весці факультатыўны 
курс беларускай мовы. Запі- 


салася 10 вучняў чацвёртых 





класаў. Яны не прапускаюць 
заняткаў. Для практычнага 
вывучэння мовы карыстаюц- 
ца беларускай літаратурай, 
што выдаецца ў Вільні, але 
тут узнікае праблема з ар- 
фаграфіяй, бо гэтыя выдан- 
ні друкуюцца дарэфор- 
менным правапісам, авало- 
даць якім цяжкавата. 

На сустрэчы прысутнічалі 
выкладчыкі і іншых навучаль- 
ных устаноў Вільні. Спадар 
Павел Саўчанка з 55-й школы, 
спадарыня Міраслава Русак 
з педагагічнага інстытута, 
спадар Яраслаў Станкевіч з 
польскай школы. 

Я звярнула ўвагу на добрую 
беларускую мову спадара 
Яраслава і папыталася ў яго, 
ці згадзіўся б ён выкладаць 

беларускай школе, калі б 
яму прапанавалі. 

-- Хаця я і даўно на пен- 
сі, але згадзіўся б! Абавяз- 
кова згадзіўся б! -- запэў- 
ніў спадар Яраслаў. Так што 
ёсць каму выкладаць бёла- 
рускую мову ў Вільні, было б 
каму вучыцца. 

У Менск мы вярталіся за- 
даволенымі. Сустрэча настаў- 
нікаў адбылася. Хочацца ве- 
рыць, што гэта -- пачатак 
трывалых сувязяў, сапраўдна- 
га адраджэння беларушчыны. 


Людміла ШНІП. 


«КАБ ПАЎСЮЛЬ РАДЗІМУ СНІЎ» 


Зусім нядаўна беларускае тэ- 
лебачанне падрыхтавала выраз- 
на запамінальную перадачу -- 
праграма «Адраджэнне» запра- 
сіла нас у госці да беларусаў 
Санкт-Пецярбурга. 

Рэдактар тэлепраграмы Мары- 
на Самуйлёнак пазнаёміла гле- 
дачоў з нашым знакамітым зем- 
ляком Валянцінам Грыцкевічам. 
Ёй узначальвае беларускую су- 
полку ў Санкт-Пецярбургу. 

-- Суполка -- неаддзельная 
частка таго, што дзеецца на Бе- 
ларусі. Няма зараз другога тако- 
га горада, які так цесна быў бы 
звязаны з працэсамі беларускага 
Адраджэння,-- зазначыў Валян- 
цін Пятровіч. 

Алег Лысенка, папрасіўшы пра- 
бачэння, што гутарыць на расій- 
скай мове, сваім клопатам, бол- 
лю за працэс беларусізацыі 
запэўніў, што перад намі - 
сапраўдны беларус. Працуе Алег 
у музеі этнаграфіі. Яшчэ ж з 
часін Аляксандра Сержпутоўска- 
га гэтая навукова-даследчая 


ўстанова з'яўляецца важкім цэн-. 


трам па зборы, вывучэнні і заха- 
ванні матэрыялаў беларускай эт- 
награфіі, фальклору. Дарэчы, 
наш зямляк яшчэ да Першай 
сусветнай вайны сабраў пяць- 
дзесят працэнтаў ад сучаснай 
калекцыі музея этнаграфіі. 
Пазнаёміліся тэлегледачы і з 
літаратарам, мастаком, шчырым 
беларусам Анатолем Кірвелем. 
Нельга без хвалявання было 
слухаць і настаўніцу Аўгінню 








Кавалюк. На жаль, на Беларусі 
і ў асяродку літаратараў не часта 
згадваюць пра гэтую жанчыну. 
А між іншым, Аўгіння Кавалюк 
--. паэтэса з адметным, лірычным 
бачаннем навакольнага свету, 
аўтар вершаваных зборнікаў 
«Белае дзіва», «Маўклівыя скар- 
бы», «Кропля бурштыну», «Імг- 
ненняў след». 


Мы шчыра любім той куток, 

Што нам падасць вады глыток. 
Мы сціпла любім той куток, 

Што пасля доўгага расстання 
Пакліча моўчкі на спатканне... 

Рабочы Мікола Антончык так- 
сама член суполкі. Радзіма яго - 
Баранавіцкі раён. Пра суполку 
даведаўся з «лімаўскага» паве- 
дамлення. А прыйшоў Мікола на 
сустрэчу з землякамі, бо хацела- 
ся чуць родную мову. «Душа 
патрабуе»,- гаворыць рабочы. 

Душа і сэрца бібліятэкаркі 
Марыі Ткачэнка таксама патра- 
буюць судакранання з родным 
словам. Таму і сын яе размаўляе 
па-беларуску. Спадарыня Марыя 
распрацавала і праграму наву- 
чання роднай мове. Санкт-пе- 
цярбургскія беларусы збіраюцца 
адчыніць і свой ліцэй. 

А ёсць жа ў нас землякі і ў ін- 
шых мясцінах. Ды ці адчуваюць 
яны сябе беларусамі? Будзем 
спадзявацца, што адказ на гэтае 
пытанне нам яшчэ неаднойчы 


дасць праграма «Адраджэнне» ] 


Беларускага ТБ. 


БУДНІ ПЕРШАГА МАСТАЦКАГА ЛІЦЭЯ 











































Першы мастацкі ліцэй ад- 
крыты пры Беларускай ака- 
дэміі мастацтваў. Ліцэісты 
атрымаюць тут агульную пра- 
фесійную падрыхтоўку, шы- 
рокую гуманітарную адука- 
цыю і спецыяльнасць май- 
стра народных  промы- 
слаў ці кіраўніка мастацкай 
студыі. 

У ліцэі пачнуць вывучаць 
дзве замежныя мовы -- анг- 
лійскую і французскую, гі- 
сторыю, культуру і этнагра- 
фію Беларусі, этыкет, рыт- 
міку, танец, рыторыку, логіку 
і псіхалогію. Выкладанне 
будзе весціся на беларускай 
мове. Навуковая ўстанова 
-- асацыіраваны член аса- 
цыяцый клубаў ЮНЕСКА. 

На здымках: І. У час інды- 
відуальнай работы па сало- 
мапляценні  ліцэісткі-дзеся- 
цікласніцы Каця Карачкова 


(злева) і Лена Ракевіч. 


2. У першым класе -- урок 
па выяўленчым мастацтве. 
На пярэднім плане Даша 
Забела. 

З. У кабінеце выяўленчага 
мастацтва заняткі па жывапі- 
се з ліцэісткай Таццянай 
Мацэвіч праводзіць выклад- 
чыца Алена Аляксееўна Кар- 
повіч. 


Фота Юрыя ПАЎЛАВА 
(БЕЛТА). 


а; 


У рамках выканання праграмы «Спадчына» 





Беларуская культура, родная мова сталі цячага фальклорнага ансамбля гарадскога 


асноўнай тэмай літаратурна-мастацкага веча- р падлеткавага цэнтра «Факел» пад кіраўніцт- 
ра, які адбыўся ў Жлобінскай раённай біб- вам Клаўдзіі Барый. 
ліятэцы. На мерапрыемства, арганізаванае Актыўны ўдзел у вечары прынялі і гледа- 
ў рамках выканання праграмы «Спадчына», р чы. Са словам у абарону нацыянальнай куль- 
былі запрошаны шматлікія госці з Го- туры выступіла настаўніца сш Ме 10 
мельскай вобласці. Жлобіна, сябра раённай рады ТБМ імя 
Ларыса Фаміна, Тамара Ткачова, Таццяна Ф. Скарыны Л. Турачэўская. Свае новыя 
Яновіч і Іна Палтаран прачыталі вершы, вершы прачытала Марыя Смірнова. Госць 
прысвечаныя роднай мове. Аўтарамі гэтых р Жлобіна ганаровы грамадзянін раённага 
твораў з'яўляюцца паэты Сяргей Сыс, цэнтра празаік Аляксандр Капусцін. не толь- 
Марыя Смірнова, Вольга Куртаніч, для якіх кі расказаў прысутным пра герояў сваіх 
-Жлобіншчына не чужая. «Ізюмінкай» веча- твораў, але і падарыў жлобінцам ладны 
ра сталі выступленні артыстаў мастацкай стосік кніг з уласнай бібліятэкі. 
самадзейнасці з вёскі Антонаўка пад кіраў- Мікола ШУКАНАЎ. 


ніцтвам Валянціны Кавалёвай, а таксама дзі- 


9» 
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(С ЁЛЕТА пачалося аднаў- 
ленне скаўцкага руху на 
Беларусі. Нашыўкі з «Пагоняй» 
і надпісам «Скаўт Беларусі» 
ўпрыгожвалі блакітныя, колеру 
гарадскога герба, кашулі гара- 
дзенскіх дзяўчат і хлопцаў у 
час спаткання з французскімі 
скаўтамі ў летніку пад Ракавам. 
Гэта было завяршэнне пэўнага 
этапу дзейнасці. Зімою 1990 года 
група сяброў гісторыка-культур- 
нага таварыства «Паходня» -- 
студэнтаў, рабочых, настаўнікаў, 
інжынераў склалі арганізацыйны 
камітэт па аднаўленні скаўцкага 
руху. Здаўна практыкаваная лек- 
цыйна-гутарковая праца па га- 
радзенскіх школах забяспечвала 
пэўны сацыяльны грунт. Старан- 
насць і цікаўнасць кампенсавалі 
недахоп ведаў і дасведчанасці. 
Знаёмства з усёй знойдзенай лі- 
таратурай па скаўтызме, сяброў- 
скія дыскусіі далі свой погляд 
на праблему. Вынікам стаў пра- 
ект «Статута гарадзенскай харуг- 
вы скаўтаў» -- самадзейнай арга- 
нізацыі дзяцей, моладзі і дарос- 
лых. 

Быў праведзены ўстаноўчы 
сход, дзе праект зацвердзілі. 
Але ў адпаведнасці з толькі што 
прынятым законам за рэгістра- 
цыю запатрабавалі 700 рублёў, 
якіх не было. А каб і былі, 
то шкада, бо шмат на што яны 
б спатрэбіліся. Пакуль абышлі- 
ся без пячаткі і рахунку. Та- 
кой бяды! Галоўнае, што мы па- 
чалі сістэматычна збірацца на за- 
няткі з дзецьмі, патроху спасці- 
гаючы начаткі скаўцкіх навук: 
сталярылі, шылі, фарбавалі, ка- 
сілі, ставілі палаткі і распальвалі 
вогнішча. Часу мала, спраў 
многа. Не кожны гарадскі хлопец 
меў раней магчымасць гэтым 
займацца. З надыходам канікул 
адна- і двухдзённыя вандроўкі 
лепш выявілі хібы і недаскана- 
ласці. Павысіліся патрабаванні, 
пачаў складвацца касцяк: нашай 
харугвы, у якую ўваходзяць за- 
раз амаль пяцьдзесят дзяўчат 
1 хлопцаў. 

Прыязныя нашаму руху мас- 
такі дапамаглі ў распрацоўцы ўні- 
формы. Вельмі паспрыялі ў гэтай 
справе старшыня гарвыканкама 


Домаш С. М. і яго намеснік 
Мелянкевіч А. У. Блакітная кашу- 
ля, бела-чырвоны гальштук, чорны 
берэт з блакітнай кукардай і 
джынсы -- так выглядае скаўт 
Гарадзенскай харугвы. 4--8 скаў- 
таў складаюць кап'ё -- наймен- 
шую фармацыю. 2--3 кап'іства- 
раюць звяз (гурт), а са звязаў 
складаецца харугва. Харугва мае 
прыгожы штандар, зроблены сва- 


ла нацыянальнай, якімі б выха- 
ваўчымі эксперыментамі яна ні 
займалася ў сваіх бясконцых 
кампаніях. Фарміраванне кан- 
крэтнай дзіцячай асобы ў кан- 
тэксце нацыянальным заставала- 
ся збоку. Сёння ўсё пакуль па- 
ранейшаму. Таму наш скаўцкі 
рух па сістэме выхавання паві- 
нен быць напоўнены беларускім 
зместам. Хочацца бачыць наш 


Гродзенскія скаўты 


імі рукамі: чырвонае поле з «Па- 


гоняй», з аднаго боку, і знакам 


харугвы, з другога. Знак харугвы: 
стылізаваная лілея з крыжам 
св. Ефрасінні Полацкай 

Не менш клопатаў, чым з уні- 
формай, было з дзёцьмі. З роз- 
ных школ і вуліц, розных узростаў 
і характараў. Трэба было іх 
перазнаёміць, здружыць. Тут 
найлепей надаваліся двухдзённыя 
вандроўкі. Такі лагерны дзень, 
пачаты ранішнім рытуалам з уз- 
няццем нацыянальнага сцяга, 
малітвамі (агульнай і спецыяль- 
на скаўцкай), змяшчаў у сабе 
і вогнішча, і абслугу палатак, і 
гульні, і купанне, і вылежванне ў 
цяньку, і сумесную працу. 
А ўвечары -- размова пры агні, 
рытуал заканчэння дня са скаўц- 
кай малітвай і спевамі. 

З улікам характару «Нашага 
слова» спынімся на адным з кі- 
рункаў -- адраджэнскім. Сярод 
мноства рухаў і плыняў скаўцт- 
ва можа зрабіць вельмі многа на 
ніве адраджэння нацыянальнай 
свядомасці, культуры, мовы. Яму 
гэта ўласціва ў аснове. Шмат што 
са скаўцкай сістэмы лёгка рас- 
пазнаецца ў звычаях беларускай 
вясковай сям'і, дзе змалку кожны 
мае свой абавязак, дзе ўзаема- 
дапамога і клопат кожнага аб 
усіх, дзе ўсё робяць самі і ўсё 
ўмеюць. З бегам год набываюць 
дзеці цэлы комплекс здольнасцей 
і маральных норм, неабходных 
чалавеку дзеля годнага жыцця. 

Істотна і тое, што скаўцтва 


нясе свой выхаваўчы ўплыў це- 


раз найбольш адпаведную для 
дзяцей форму -- гульню, забаву. 
Савецкая школа ніколі не бы- 


рух нацыянальнай культурнай 
школаю з галоўнай ідэяй: воль- 
нае культурнае людское існаванне 
і развіццё беларускай нацыі ў 
мірным братэрстве і таварыстве 
іншых народаў. Менавіта такі па- 
дыход павінен замяніць выпраца- 


ваную таталітарызмам сістэму 
выхавання, дзе ў аснове -- зма- 
ганне, а ў выніку -- абыяка- 


васць, жорсткасць і агрэсіўнасць 
нашага юнага пакалення. Бо ў 
гэтай сістэме дзіця не індыві- 
дуальнасць, не асоба, а аб'ект 
параўнання (нехта лепшы за ця- 
бе, здатнейшы, перадавы): Ста- 
лае напружанне, устойлівыя ком- 
плексы слабейшых і мацнейшых. 

Зусім іншыя нормы паводзін 
фарміруе хрысціянскі маральны 
закон. Ён адкідае прысяганне і 
пакланенне кумірам альбо ідэа- 
лам як у асобах людзей, так і ў 
выглядзе арганізацый, бо гэта 
пярэчыць Вышэйшай Ісціне. Вера 
ў вышэйшы сэнс жыцця, у ідэал 
дабра, высокае разуменне закону, 
што кіруе жыццём чалавецтва і 
вядзе да невядомай, але вельмі 
разумнай мэты,-- такі светапог- 
ляд адпавядае скаўцтву і вызна- 
чае ўзровень рэлігійнасці, хоць 
скаўцтва рэлігійнасць не выхоў- 
вае.. 

У Гарадзенскай харугве вы- 


знанне існасці Бога -- адна з. 


асноўных умоў прыналежнасці 
да скаўцтва. Кіраўнікі харугвы, 
старэйшыя сябры, бачаць сваю 
задачу ў тым, каб данесці да 
дзяцей у прымальнай форме вось 
гэтыя асноўныя ідэі. Ёсць пад- 
ставы меркаваць, што дзеці разу- 
меюць, чаму ў выхаваўчай працы 
карыстаемся каштоўнасцямі на- 


цыянальнай культуры, а не ім- 
перскай маскультураю. Цалкам 
натуральна ўспрымаецца рабо- 
чая мова харугвы -- беларуская 
-- дзецьмі з розных сем'яў. 
Ідэя служэння Бацькаўшчыне, 
моцны маральны грунт тлума- 
чаць устойлівасць гэтага руху на 
працягу ледзь не стагоддзя. 

На жаль, сёння ўзнікаюць роз- 
ныя дзіцячыя і маладзёжныя аб”'- 
яднанні як спроба камсамольска- 
піянерскіх структур мімікрыра- 
ваць пад скаўцтва. Утылітарна 
прыстасоўваючы скаўцкія формы 
дзеля сваіх ідэалагічных мэт і 
будзённых выгад (замежныя 
кантакты, паездкі і г.д.), гэтыя 
структуры імкнуцца знізіць уплыў 
наваствораных, пакуль што не- 
шматлікіх груп адраджэнскай 
арыентацыі. Шматгадовая звыч- 
ка паразітаваць на грамадстве не 
дае ім спакою! Што, здавалася б, 
шкодзіла ім пры такой матэры- 
яльнай базе весці да росквіту 
свой камсамолькі рух? Відаць, 
нешта замінала. То не псуйце 
ж людзям працу! Спаборнічайце, 
а не прафануйце іх сімвалы і 
ідэі. 

За параўнаўча кароткі тэрмін 
не ўсё пералічанае было дапра- 
цавана і даведзена да дасканала- 
сці. Але мы змаглі выправіць 
дзеяздольную групу з 17 чалавек 
для ўдзелу ў летніку з француз- 
скімі скаўтамі. Беларускіх удзель- 
нікаў было больш за 100, а 
французскіх каля 300. Беларускі 
склад быў стракаты і па ўзросту, 
і па падрыхтоўцы, і па адносі- 
нах да скаўцтва. Але найбольш 
біла ў вочы безаблічнасць бела- 
рускага боку. Накірунак прызем- 
ленасці лунаў бачна і нябачна 
над добрай і карыснай справай. 
Не хапала арганізацыйнай афор- 
мленасці, абмундзіроўкі і і рыштун- 
ку, а, галоўнае, жадання быць 
сабою. 

На гэтым фоне нашы сціп- 
лыя старанні ад пачатку надаць 
скаўцтву Беларусі сваю адмет- 
насць, каб і самім было цікава 
і для гасцей быць цікавымі, 
не засталіся незаўважанымі. І 
то з розных бакоў! Тут і пытанне- 
загад: «Вы что, не умеете гово- 
рить нормально?», і зняважліва- 


паблажлівы зварот «браткі-бела- 
русы», і спробы ганьбавання на- 
цыянальнага сцяга. Але, “на сорам 
манкуртам, было і іншае. Самі 
юныя французы заўважылі, што 
нашы хлопцы размаўляюць не на 
расійскай мове. І запыталі: што 
і як? Шаноўныя арганізатары не 
даўмеліся давесці гасцям, што 
зямля, куды яны едуць, не Расія, 
а Беларусь. І на ёй жыве народ 
1000-гадовай культуры. З ціка- 
васцю ішоў паскораны курс ус- 
ведамлення ў «Летніку 7 дзён», 
дзе жылі 17 гарадзенцаў і каля 
50 французаў. Неўзабаве фран- 
цузы казалі «дзякуй», «дабранач» 
і г.д. Неістотна, што яны не бу- 
дуць вывучаць беларусістыку, 
што, можа, хутка і забудуцца 
на гэтыя словы. Але, пэўна ж, 
у “сэрцах іх застанецца памяць 
аб народзе, на зямлі якога яны 
пражылі кароткія, але цікавыя 
дні, застануцца пачуцці сяброў- 
ства з дзецьмі гэтага народа. 

Гэты сяброўскі кантакт ці не 
ўпершыню адбываўся без пас- 
рэдніцтва «старэйшага брата». 
Можа, стане ён пачаткам усведам- 
лення, што павага і цікаўнасць 
прыходзяць праз самапавагу і 
ўменне быць цікавым для іншых. 
Так прыходзіць тая нацыяналь- 
ная свядомасць, пра якую мы 
часта гаворым. 

Аналізуючы высновы вясенняй 
і летняй працы, харугва складае 
планы далейшай дзейнасці. Мяр- 
куем пашырыць працу з дзяў- 
чаткамі, кантакты са скаўцкімі 
групамі іншых гарадоў і сумеж- 
ных краін. З першых дзён верас- 
НЯ пачалі рыхтаваць летнік 
будучага сезона. Мы бачым гэты 
летнік са скаўцкімі групамі Мен- 
ска, Маладзечна, іншых гарадоў. 
Рыхтуем шэраг акцый на карысць 
горада. Няхай сабе простых, ня- 
гучных, але патрэбных людзям. 
Скаўты павінны несці карысць 
у адпаведнасці з асноўнымі прын- 
цыпамі сваёй арганізацыі: «Бог 
1 Бацькаўшчына», «Скаўцкае пра- 
ва», «Добры ўчынак». 

На заканчэнне прапануем усім 
і кожнаму наш дослед і дапамогу 
ў гэтай цікавай справе. 


А. ЖУКОЎСКІ. 
г. Гродна. 





Рознымі шляхамі трапілі на чу- 
жыну беларусы, у розных краінах 
яны апынуліся. Доўгі час пра іх 
мала што было вядома, бо гэта 
тэма была ў ліку «забароненых». 
І толькі ў апошнія гады з'явіўся 
шэраг артыкулаў пра беларускае 
замежжа. Гэтыя нататкі пра адну 
частку беларускай дыяспары -- 


аргенцінскую. 
Па абсалютнай колькасці вые- 
хаўшых беларусаў Аргенціна 


займае ці не першае месца, аднак 
беларускі нацыянальны культур- 
ны рух там цяпер амаль не выяў- 
ляецца. Звязана гэта галоўным 
чынам з малалікасцю пасляваен- 
най эміграцыі, бо менавіта ёю 
створаны на Захадзе ўстойлівыя 
цэнтры беларускай культуры. 
Паваенная эміграцыя з Беларусі 
асела пераважна ў ЗША, Англіі, 
Канадзе ды Нямеччыне, беларус- 
кае ж насельніцтва Аргенціны, 
як і ў цэлым Паўднёвай Амеры- 
кі, склалася ў першых дзвюх 
эмігранцкіх хвалях: да 1914 і 
ў 1920--1930-х гадах. Тым не 
менш гэта адна з найцікавей- 
шых старонак гісторыі беларус- 
кай эміграцыі. 

Першыя беларусы на берагах 
Параны з'явіліся ў 1880-х гадах. 
Гэта былі выхадцы з Віленскай, 
Менскай і Гродзенскай губерняў. 
З Магілёўскай, Віцебскай і Сма- 
ленскай губерняў беларусы выяз- 
джалі пераважна ў Сібір, Маньч- 
журыю, Далёкі Усход. Вербавалі 
перасяленцаў канторы «Дабра- 
вольнага флоту» ў Барысаве, Мен- 
ску, Беластоку, Дзвінску, Бельску, 
Гродне, Вільні і Брэсце, а такса- 
ма нелегальныя вярбоўшчыкі. Ма- 
савы характар набыла эміграцыя 
з Беларусі ў 1905--1913 гадах. 


Зарабіўшы на чужыне грошы, боль- 


шасць эмігрантаў вярталася да- 
моў і ўкладвала сродкі ў свае гас- 
падаркі. Усяго да пачатку Першай 
сусветнай вайны ў краіны Новага 
Свету выехала каля 800 тысяч на- 
шых суайчыннікаў, а не вярну- 
лася з іх толькі каля 200 ты- 
сяч. Па Аргенціне гэтыя лічбы 
складаюць адпаведна 300 і 90 
тысяч. Эміграцыю спыніла вайна, 
але неўзабаве пасля Рыжскага 
пагаднення пачалася другая хваля 
перасялення  заходнебеларускіх 
сялян за акіян. 

Жыццё эмігрантаў было незай- 
здросным. У асноўным яны па- 
паўнялі шэрагі пралетарыяў. Ар- 
ганізацыйныя цяжкасці пры ўлад- 
каванні на працу прымушалі звяр- 
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тацца да польскіх афіцыйных 
улад, якія праводзілі шавініс- 
тычную палітыку, прымушаючы 
ўступаць беларусаў у польскія 
арганізацыі. Тым не менш белару- 
сы ў сваёй большасці не за- 
бывалі пра сваё паходжанне; ства- 
рылі нацыянальна-культурныя 
асяродкі. Так, у 1928-- 1929 гадах 
быў утвораны «Саюз украінскіх 
рабочых», у якім былі і беларускія 
секцыі. Змест дзейнасці гэтай ар- 
ганізацыі складаўся пераважна 
з асветніцтва і культурных мера- 
прыемстваў, аднак многія акты- 
вісты «Саюза...» бралі ўдзел і ў 
прафсаюзным руху. Ён аргані- 
зоўваў адукацыйныя курсы, вы- 
даваў газеты на ўкраінскай, бела- 
рускай і расійскай мовах, збіраў 
заходнебеларускую і савецкую 
літаратуру. 

Пасля дзяржаўнага перавароту 
ў Аргенціне (1930 г.) «Саюз...» 
дзейнічаў падпольна, многія акты- 
вісты былі арыштаваны ці высла- 
ны ў Польшчу, нацыянальная 
дзейнасць беларускіх секцый 
паступова згасала. У 1932 годзе 
«Саюз..» быў перайменаваны ў 
«Саюз украінскіх і беларускіх 
рабочых арганізацый», а ўжо ў 
1934 годзе ўзнікла незалежнае 
згуртаванне «Беларускае грамад- 
ска-асветнае таварыства». Пер- 
шыя асяродкі яго былі ў Буэнас- 
Айрэсе, Санта-Фэ, Расарыо. Куль- 
турная праца таварыства хутка 
пашыралася. Сталі працаваць 
асветныя курсы, чыталіся даклады 
на тэмы беларускай гісторыі і 
культуры. У "Таварыстве існава- 
лі культурная, тэатральная ды ін- 
шыя камісіі, юнацкія і жаночыя 
секцыі, драматычны гурток, хор, 
струнны аркестр. Даходы ад кан- 
цэртаў, спектакляў і кінематагра- 
фічных вечароў прызначаліся на 
арганізацыю ў Буэнас-Айрэсе бе- 
ларускай бібліятэкі. Следам за 
першым нацыянальным згурта- 
ваннем узніклі і іншыя: біблія- 
тэка імя Івана Луцкевіча (1937 г.), 
таварыства «Культура» (1937 г.), 
таварыства «Белавеж» (1938 г.), 
а затым «Якуб Колас». У 1939 
годзе гэтыя арганізацыі аб'яд- 
наліся ў «Федэрацыю Беларускіх 
Таварыстваў і Арганізацый у 
Аргенціне». Гэта дазволіла больш 
планамерна займацца культурнай 
працай сярод эмігрантаў. Га- 
лоўныя дзеячы арганізацыі: Мі- 
кола Мярэчка, Уладзіслаў Гайле- 
віч, Якуб Пятруша. Ад 1940 
года «Федэрацыя..» выдавала 


На зямлі Аргенціны 


ПА МАТЭРЫЯЛАХ ЗАМЕЖНАГА ДРУКУ 


штогадовы  гісторыка-літаратур- 
ны альманах, штогод ладзіліся 
таксама кангрэсы беларускіх та- 
варыстваў Аргенціны і Уругвая. 

Дэмакратычныя краіны Захаду 
клапоцяцца пра духоўныя і ма- 
тэрыяльныя запатрабаванні суай- 
чыннікаў за мяжой, разумеючы 
іх важную ролю ў нацыянальнай 
культуры. Беларускія эмігранцкія 
арганізацыі заўсёды разлічвалі 
толькі на ўласныя сілы. Калі 
савецкую дзяржаву яны цікаві- 
лі, дык звычайна з мэтай вярбоўкі 
там супрацоўнікаў усемагутнага 
КДБ (шпіёнаў і правакатараў). 
Не абмінула гэта і аргенцінскую 
беларускую грамаду, якая больш 
паважна ставілася да Савецкай 
радзімы, чымсьці гэтая радзіма 
да сваіх дзяцей на чужыне. 

З першага дня Вялікай Айчын- 
най вайны аргенцінскія беларусы 
ўзяліся збіраць грошы на дапа- 
могу Бацькаўшчыне. Пры кожным 
таварыстве ўтварыліся адпавед- 
ныя групы, якія каардынаваў ча- 
совы камітэт. 7 красавіка 1942 
года ўтварыўся «Беларускі Дэмак- 
ратычны Камітэт Дапамогі Радзі- 
ме», які разгарнуў працу па ўсёй 
краіне. Пасля дзяржаўнага пера- 
вароту 1943 года ўсе беларускія 
арганізацыі, акрамя гэтай, былі 
забаронены. 

Трагічны перыяд у гісторыі 
беларускага руху пачаўся ў 1945 
годзе, калі, як ні дзіўна, у Ар- 
генціне зноў была дазволена дзей- 
насць нацыянальна-культурных 
беларускіх арганізацый. У гэтым 
годзе ўтварыўся «Саюз Белару- 
скіх Культурных Арганізацый», 
які ўвайшоў у «Славянскі Са- 
юз» -- прасавецкую арганізацыю. 

22 красавіка 1945 года з ініцыя- 
тывы беларускіх культурных 
таварыстваў у Саені :'“гня, Касе- 
рос, Рамое, Мехія, Док-Суд і 
Олівас адбыўся сход беларускіх 
дэлегатаў, якія вырапылі ўтва- 
рыць Беларускі Культурны Цэнтр 
імя Горкага -- згуртаванне бела- 
русаў Буэнас- Айрэса і ваколіц. 
Аформілася арганізацыя ЗІ чэр- 
веня 1945 года.. 

Апроч вышэйпамянёных, у Ар- 


сгенціне існаваў шэраг іншых бе- 


ларускіх згуртаванняў: тавары- 
ствы «Янка Купала» (1946), 
«Менск» (1939), «Саенс' Пеня» 
(1941), «Георгій Скарына» 
(1941), бібліятэка імя Купалы 
(1944), падкамітэты дапамогі 


Радзіме і інш. Працавалі таксама 
супольныя  беларуска-ўкраінскія 
таварыствы «Іскра», «Адзінства», 
таварыства ў Касерас і г.д. Усе 
яны былі розныя па ідэалагічнай 
і палітычнай накіраванасці, але ў 
пасляваенныя “часы большасць 
з іх скаардынавалася з «Саюзам 
Беларускіх Культурных Аргані- 
зацый» у складзе «Славянскага 
Саюза» і выступала на ягоных 
пазіцыях. Разрозненасць, часам 
супрацьстаянне беларускіх гра- 
мадскіх арганізацый ды іх лідэ- 
раў адмоўна адбілася на стане на- 
цыянальна-культурнай працы бе- 
ларусаў. Органам беларускай гра- 
мады ў «Славянскім Саюзе» 
была газета «Наш голас», якая 
выходзіла на беларускай і рускай 
мовах. 

Двойчы ў паваенны час (1946-- 
1947) учыняліся з'езды беларус- 
кіх арганізацый. Сітуацыя суп- 
рацьстаяння ў беларускай грама- 
дзе была ў цэнтры ўвагі гэтых 
з'ездаў. На першым з іх стар- 
шыня аргкамітэта Ляшчук у спра- 
ваздачным ' дакладзе сказаў: 
«Сур'ёзнасць моманту, у якім 
адбываецца наш з'езд, абавязвае 
кожнага беларуса, кожнага чэсна- 
га патрыёта перамагчы варожасць 
і падазронасць і аддаць сябе ў 
распараджэнне агульнай справе, 
каб даказаць сабе самому і ўсім 
іншым, што беларусы ў Аргенці- 
не з'яўляюцца годнымі сынамі 
сваёй радзімы і ўсёй славянскай 
сям'і і гатовы працаваць разам з 
аргенцінскім народам для міру і 
прагрэсу чалавецтва». Не будзем 
гадаць, што меў на ўвазе «тава- 
рыш» Ляшчук пад «агульна спра- 
вай», але крах ягоных спадзяван- 
няў стаў відавочным у 1949 
годзе, калі аргенцінскі ўрад вык- 
рыў «Славянскі Саюз» і ўсе 
прыналежныя да яго таварыствы 
як камуністычную агентуру. Аца- 
лелі толькі створанае ў 1948 
годзе нешматлікай пасляваеннай 


эміграцыяй «Згуртаванне белару- 
саў у Аргенціне» ды бібліятэка 
імя Луцкевіча. Пасля сакрушаль- 
нага ўдару, якім стаўся для бела- 
рускай культурна-асветнай пра- 
цы роспуск «Славянскага Саюза», 
беларускі рух так і не акрыяў. 
Дэмаграфічныя падлікі паказ- 
ваюць, што на цяперашні час у 
Аргенціне жыве каля 500 тыс. 
нашчадкаў выхадцаў з Беларусі. 
З іх у 1987 годзе толькі пяць 
тысяч называлі сябе беларусамі. 
Бадай адзінай праявай беларус- 
касці большасці з іх засталася 
прыхільнасць да праваслаўя. Хоць 
існуе яшчэ «аўтаномная» беларус- 
касць у асяроддзі эмігрантаў 
перыяду міжваеннай Польшчы і 
яшчэ больш даўніх перасяленцаў. 
Родную мову яны амаль не веда- 
юць, аднак яшчэ спяваюць бела- 
рускія песні, танцуюць «Крыжа- 
чок» і шануюць Купалу нароўні 
з Пушкіным і Шаўчэнкам. 
Гісторыя нас вучыць многаму. 
Многаму можа навучыць і гісто- 
рыя беларускай эміграцыі, дасяг- 
ненні якой у пэўных галінах 
нацыянальнай навукі і культуры 
часам перавышаюць айчынныя. 
Адышла ў нябыт беларуская 
грамада ў Аргенціне. Пад пагро- 
зай згасання беларускія асяродкі 
ў іншых краінах. Яны не могуць 
доўга ўтрымацца без пастаяннай 
сувязі з Бацькаўшчынай, у чу- 
жым моўным асяроддзі. Затое 


эмігранцкія: калоніі, калі яны 
дзейсныя, значна ўплываюць на 


палітыку дзяржавы, у якой жы- 


вуць, як і на палітыку краін 
Захаду ў цэлым. 
насць у культурным і эканаміч- 
ным супрацоўніцтве з Беларуссю, 
шчырая бескарыслівая дапамога 
ахвярам 
строфы павінны пераканаць наш 
урад у неабходнасці пашыраць і 
мацаваць кантакты з замежнымі 
суродзічамі, 
дапамогу і падтрымку і ў сваю 
чаргу спрыяць развіццю і захаван- 
ню нацыянальных асяродкаў бе- 
ларусаў ва ўсіх кутках свету. 


Іх зацікаўле- 
чарнобыльскай 


ката- 


абапірацца на іх 


Юльян ГАЙДУК. 
. Менск. 
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Сказаць па-беларуску... 


сваё месцейка 


Накладам 30 тысяч паасобнікаў у выда- 
вецтве «Навука і тэхніка» ? пад грыфам Та- 
варыства беларускай мовы імя Францішка 
Скарыны выйшаў у свет «Малы руска-бела- 
рускі слоўнік прыказак, прымавак і фра- 
зем». 

Як сказаць па-беларуску: «бабушкины ска- 
зки», «задним умом крепок», «делу - время, 
а потехе -- час», «на чужой каравай рот 
не разевай»? На гэтыя і многія іншыя пы- 
танні чытачы знойдуць адказ у кнізе. 

У першай частцы слоўніка змешчана 
больш за 1300 рускіх і адпаведных ім 
беларускіх прыказак, прымавак і фразем, 
якія найбольш шырока ўжыва- 


Яшчэ зусім нядаўна мы бедавалі аб нястачы слоўнікаў, з дапамогай й 
якіх можна авалодаць беларускай мовай. Не будзем спяшацца з 
высновай, што ўсё, маўляў, зараз наладзілася. Але і не такія ж ужо мы 
бедныя. Цяпер у кнігарнях Менска лёгка можна набыць слоўнік 
Грабчыкава, які адрасаваны тым, хто робіць першыя крокі ў ава- 
лодванні мовай. 

Выйшаў з друку і «Слоўнік амонімаў беларускай мовы» В. Дз. 
Старычонка (Менск, 1991) накладам. 8300 экземпляраў. Асабіста 
для мяне амаль дзве тысячы слоўнікавых артыкулаў -- захапляю- 
чае чытанне. А некаторыя сустрэчы са словамі -- сапраўдныя ад- ў 
крыцці іх новых значэнняў. Напрыклад, слова «бяда» існуе не толькі 
ў сэнсе «гора», «няшчасце», але і «лёгкі вазок», «двухколка». Так што ў 
на «бядзе» і ў госці можна з'ездзіць, і каня запрэгчы ў «бяду». ў 

Побач з добра вядомымі слоўнікамі з амонімамі знаёмяць і дыя- Й 

- лектныя слоўнікі. У прыватнасці, і такія, якіх зараз, акрамя як у «Ле- Ў 





Еш ЗАПЫТ НІВАМУ 





КАРОТКІ СЛОЎНІК 
ЭКАНОМІКІ 


Марудна, 
здаецца, пачалі рухацца да рын- 
ку (не блытаць з Камароўскім у 
Менску). 

А ў яго свая тэрміналогія, і 
ўсім нам давядзецца яе засвой- 
ваць. 

Дык, відаць, і пачнём з гэтага 
слова -- рынак, нават вылучыў- 
шы яго з алфавітнага шэрагу, 
нібы якую каралеўскую асобу. 
А што рабіць? 

Рынак, як мы ўжо адзна- 
чалі, мала нагадвае Камароў- 
скі. Тлумачальны слоўнік бела- 
рускай мовы, праўда, дае ў яка- 
сці галоўнага другаснае, «наша» 


тлумачэнне гэтага слова -- «мес-. 


ца рознічнага гандлю спажыўны- 
мі прадуктамі і іншымі тавара- 
мі», сціпла дадаючы цюркскае 
абазначэнне гэнага пачэснага 
збору гандляроў, пакупнікоў і... 
прайдзісветаў -- «базар». Але 
ўсё ж першаснае, заходнееў- 
рапейскае яго значэнне -- сфе- 
ра таварнага абарачэння, сістэ- 
ма (са сваімі цвёрдымі закона- 
мі!) эканамічных сувязей паміж 
таваравытворцамі, з дапамогаю 
якой ажыццяўляюцца прапано- 
вы і попыт на тавары ў машта- 
бах гаспадаркі ці то асобнай 
краіны, ці нейкай садружнасці 
(Еўрапейскай, напрыклад, якую 
ў нас нядаўна лаялі), ці, нарэш- 
це, сусветнага характару. 





няўпэўнена, але, 
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ІСЬМО мае доўгую -- 
у некалькі тысяч га- 
доў - гісторыю свайго раз- 
віцця. Яно прайшло складаны 
шлях ад прымітыўных ма- 
люнкаў да самых даскана- 
лых графічных форм і стала 
найважнейшым сродкам ка- 
мунікацыі, без якога нельга 
ўявіць жыццё сучаснага гра- 
мадства. 
Сапраўдная гісторыя пісь- 
ма пачалася з таго часу, ка- 
лі людзі навучыліся перада- 
ваць інфармацыю на спад- 
ручных матэрыялах (каме- 
ні, дрэве, косці, бяросце, 
папірусе) пры дапамозе гра- 
фічных знакаў. Праўда, за- 
доўга да ўзнікнення знака- 
вага (начартальнага) пісь- 
ма існавалі ў свеце разна- 
стайныя спосабы зносін лю- 
дзей пры дапамозе прад- 
метаў і рэчаў. Напрыклад, 
было перуанскае «пісьмо» кі- 
пу ў выглядзе рознакаляро- 
вых суконных шнуроў з завя- 
занымі на іх простымі і скла- 
данымі вузламі, кожны з якіх 
нёс пэўную інфармацыю; 
вядома іракезскае «пісьмо» 
вампум з нітак, на якія 
нанізвалі ракушкавыя кру- 
жочкі рознага колеру і па- 
меру, ніткі злучалі разам, 
утвараючы шырокія паясы 
-- «пісьмы». Пры дапамозе 
такіх паясеў некаторыя пля- 
мёны амерыканскіх індзей- 
цаў  (іракезы, алганкіны) 
маглі нават заключаць мір- 
ныя. пагадненні і саюзы па- 






між сабою. У многіх наро- 
даў першабытнай культуры 


шчаныя біркі з зарубкамі, 


-- «пісьмамі» карыста- 
ліся і славяне, называючы іх 
«носамі». Яны насілі з сабою 
дошчачкі, на 
разнастайныя знакі, зарубкі. 


НЫМ. 


шышыаашашашашшашшаааашааааааааааааааааааааааааааааае 


Даўно пераканаўся, што мы, 
беларусы, са сваёй беларускай 
моваю можам быць зразуметы 
ў нашай шматнацыянальнай 
краіне. Гэтаму спрыяе веданне 
неславянскімі народамі рускай 
мовы. А з украінцамі, паляка- 
мі, чэхамі, балгарамі, харватамі 
ды іншымі нашымі пабрацімамі 
можам абыходзіцца і без мовы- 
пасрэдніцы. Прывяду некалькі 
прыкладаў, як нас «чуюць» 
і разумеюць прадстаўнікі іншых 
народаў. Пры гэтым больш бы- 
вае паразуменняў, чым непара- 
зуменняў. 

Юрмала. Сталоўка. Заканч- 
ваю палуднаваць (дапіваю ка- 
ву). Падыходзіць пасудамыйка 
(латышка) і пытаецца па- 
расійску, ці можа яна прыбраць 
са стала. Я кіўнуў галавой і 
адказаў: «Калі ласка». Гэтыя 
мае словы выклікалі, аднак, 
замяшанне. Жанчына, відавоч- 
на, мяне не зразумела: прыбі- 
раць ёй посуд ці не прыбіраць. 
Мы з ёй разгаварыліся і, урэш- 
це рэшт, паразумеліся. Словы 
«калі ласка» латышка запомніла 
на ўсё жыццё. 

У той жа Юрмале заходжу 
ў гасцінічную службоўку. Дзве 
пакаёўкі размаўляюць між сабой 
па-латышску. Адна пытаецца, 
чаго я хачу. Таксама па-латыш- 
ску. А я ім па-беларуску: ці 


юцца. У другой частцы падаецца спіс бе- 
ларускіх адпаведнікаў, які дае магчымаець 
чытачу карыстацца слоўнікам як адварот- і 


Даведачнае выданне склаў і падрыхтаваў 
да друку Зьміцер Санько. Такі слоўнік выда- 
ецца ў Беларусі ўпершыню. 





Улсўўа 
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нінцы» ды ў бібліятэцы АН БССР, наўрад дзе і знойдзеш: «Ві- Ў 
цебскі краёвы слоўнік» М. Каспяровіча (Віцебск, 1929), «Краёвы 
слоўнік Чэрвеньцчыны» Н. Шатэрніка (Менск, 1929). 

«Слоўнік амонімаў беларускай мовы» прыйшоў да чытача. Як 
толькі вось ён будзе разыходзіцца? На маю думку, тут патрэбна пару- 
“піцца і мясцовым суполкам ТБМ, каб кніга не ляжала ў кнігарнях 
мёртвым грузам. 
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Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 
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Уладзімір СОДАЛЬ 





Як нас чуюце? 


маюць яны прас? Хвіліннае 
непаразуменне. Паказваю на 
штаны: пакамечыліся, кажу, ла- 
прасаваць трэба. Пакаёўкі зда- 
гадваюцца, чаго я хачу, смя- 
юцца і падаюць мне прас. 

1960 год. Мы, студэнты Мен- 
скага педінстытута, працуем пад- 
собнікамі ў літоўскім калгасе. 
Разам з намі працавалі літоў- 
скія студэнты -- інжынерамі, 
прарабамі. Вось скончылі мы 
апалубку. Я падыходжу да ад- 
наго хлопца-прараба і кажу: 
«Апалубку скончылі. Што далей 
рабіце?» Сказаў проста, на- 
туральна, не думаючы, што мяне 
не зразумеюць. Якое ж было 
маё здзіўленне, калі пачуў 
спалоханае: «Зачем рубите? 
Стройть надо!» 

Вяртаўся я з Брэста. У купэ 
зайшлі дзве танклявыя дзяўчын- 


кі. Яны паспрабавалі пакласці 
свае рэчы на верхнюю паліцу. 
Але не змаглі. Я падмог ім. 
За паслугу пачуў: «Спа-сы-б0!» 


Прыслухаўся да гаворкі -- ан- 
глійская. Разгаварыліся. Дзе 
жэстам, дзе словам -- беларус- 


кім, англійскім, рускім. Высвет- 
лілася, што мае спадарожніцы 
--амерыканкі з Каліфорніі, а 
едуць у Маскву. Я ім патлума- 
чыў, што зараз едзем праз .Бе- 


ларусь. На паперы напісаў ім- 


лацінскімі літарамі: «Беларусь». 


Затым патлумачыў, што рускае: 


«спасибо» па-беларуску гучыць 
«дзякуй». Дзяўчаты з якойсьці 
асалодай вымаўлялі гэтыя бела- 
рускія словы, асабліва ім спа- 
дабалася наша «дзякуй». Праў- 
да, яно ў іх гучала «джакую». 

Наша слова «бульба» ведаюць 
усе народы. Яго не трэба нікому 


тлумачыць. Бываючы ў Летуве, я 
заўсёды прасіў: «Мне бульбач- 
кі!» -- і ўсё ўсім было зразу- 
мела, ніхто не прасіў патлума- 
чыць слова. Згадваецца так- 
сама, што ў літоўскіх устано- 
вах, архіве, бібліятэках мне 
заўсёды казалі: «Гаварыце на 
роднай мове, калі чаго не зра- 
зумеем -- перапытаем». І мне 
заўсёды было прыемна, што я 
ўсюды магу паразумецца праз 
сваю мову. То як жа не дара- 
жыць такім скарбам, як наша 
беларуская мова, як не шана- 
ваць яе?! Клопат кожнага з 
нас пры нагодзе знаёміць на- 
роды свету з нашай мовай, 
паказваць яе хараство і пры- 
гажосць, шматфарбнасць у 
суквецці іншых моў, каб нас 
успаміналі, як я вось успомніў 
сваіх сумоўнікаў. 





Урокі 


Уладзімір ЛАМЕКА 





Ад піктаграмы да літары 
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распаўсюджаны  да- 


якіх рабілі 


Адсюль, на думку многіх 
даследчыкаў мовы, пахо- 
дзіць выраз «зарубіць на 
носе», г. зн. запамятаць раз ту 


і назаўсёды. Вядома, такія 
спосабы зносін паміж людзь- 
мі не былі пісьмом у літа- 
ральным сэнсе гэтага слова, 
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Перуанскае «пісьмо» кілу. 


/ 


але яны сталі падрыхтоўчым 
этапам пры спасціжэнні чала- 
вецтвам сістэмы начарталь- 
нага пісьма. 


выкарыстоўваліся, як Пачатковы этап начар- 
правіла, пры замацаванні тальнага пісьма -- перадача 
гандлёвых, фінансавых і ін- інфармацыі праз піктагра- 
шых адносін паміж плямё- мы (малюнкі). Імі пачалі 
намі. Дарэчы, такімі бірка- карыстацца прыкладна ў 


8--6 тысячагоддзях да нашай 
эры, у эпоху фарміравання 
плямёнаў і саюзаў. Піктагра- 
мы -- гэта схематычныя ма- 
люнкі, сутнасць якіх заклю- 
чалася не ў мастацкіх вар- 
тасцях, а ў здольнасці несці 
пэўную інфармацыю адраса- 


П'!КТАГРАФІЯ (малюн- 


кавае пісьмо) не звя- 


зана з канкрэтнымі мовамі, 
таму ёю карыстаюцца ў най . 


час, імкнучыся зрабіць ін- 
фармацыю даступнай прад- 
стаўніку любой краіны све- 
ту. Прыгадаем малюнкі ў ві- 
трынах магазінаў, спартыў- 
ную сімволіку, дарожныя 
знакі і г. д., якія аднолька- 
ва чытаюцца носьбітамі роз- 
ных моў. Гэта, несумненна, 
станоўчы факт, аднак малюн- 
кавае пісьмо не можа пера- 
даваць абстрактныя паняц- 
ці, таму на пэўнай ступені 
развіцця грамадства яно 
перастала задавальняць 
яго патрэбы, узнік больш да- 
сканалы тып -- ідэаграфія 
(у перакладзе з "грэчаскай 
мовы -- запіс паняццямі). 

У адрозненне ад піктагра- 
фіі, ідэаграфічнае пісьмо 
перадае змест любой інфар- 
мацыі даслоўна і фіксуе па- 
радак лексічных адзінак у 
тэксце. Яго развіццё стыму- 
лявалаая прагрэсам грамад- 
ства: "патрэба пісаць хут- 
чэй, перадаваць доўгія і скла- 
даныя тэксты вяла паступо- 
ва да схематызацыі малюн- 
каў, якія на пачатку траці- 
лі сваю нагляднасць, потым 
пачыналі выступаць як 
умоўныя знакі пры абазна- 
чэнні шматлікіх паняццяў. 
З цягам часу умоўнасць гэ- 
тых адзінак павялічылася на- 


столькі, што яны набылі вы- 
гляд іерогліфаў -- фігурных 
знакаў, якія абазначаюць 
цэлыя словы, склады або 
гукі. Такім чынам узнікла 
іерагліфічнае пісьмо. Вядома 
шмат яго разнавіднасцей. 
Старэйшай з тых, якімі ка- 
рыстаюцца нават сёння, 
з'яўляецца кітайская пісь- 
меннасць. Яна існуе больш 
як тры тысячы гадоў. Неад- 
нойчы рабіліся спробы пера- 
даць гучанне кітайскіх іерог- 
ліфаў сродкамі фанетычнага 
алфавіта, аднак усе, хто па- 
чынаў складаць такі алфа- 
віт і ўкараняць яго ў жыццё, 
сутыкаліся з цяжкасцямі, 
абумоўленымі як  лексіка- 
граматычнымі асаблівасця- 
мі кітайскай мовы, так і раз- 
настайнасцю грамадска-эка- 
намічнага і палітычнага жыц- 
ця Кітая. А іншы раз, вві- 
даць, і загадкай іерогліфа... 
І ДЭАГРАФІЧНЫЯ СІ- 
СТЭМЫ «эканомныя» 

ў параўнанні з іншымі ты-. 
памі пісьма. Яны перадаюць, 
як правіла, адным знакам 
цэлае слова, аднак з-за сваёй 
грувасткасці вельмі цяжкія 
для засваення. Гэта, бяс- 
спрэчна, паслужыла асноў- 
най прычынай пераходу ча- 
лавецтва ад ідэаграфіі да 
складовых, а потым літар- 
на-гукавых сістэм графікі. 

(Працяг будзе). 


«Наша слова», . 19, 1991 
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Хоць дзень быў яшчэ ў разгары, але ў паўпадваль- 


ным памяшканні, якое асвятлялася вялікаю заседжа- 
наю мухамі лямпачкай без плафона, даўно пабітага, 
бо шкла на падлозе не было, труп хударлявай бабулі на 
ўплясканым матрацы сярод бруднай бялізны разгле- 
дзець было немагчыма. Толькі адсвечвалі ўбітыя ў яе 
горла ножанкі. Каб іх кольцы былі ў пластмасе, як 
цяпер ножанкі выпускаюць, то заўважыць іх было б 
цяжка. Крыві мала, відаць, уся ўсмакталася ў падушку 
і матрац. Ды і колькі яе магло быць у целе гэткай выпет- 
ралай старое! 

-- Ну і што ты пра ўсё гэта думаеш?- пытае ў 
мяне следчы. Ён сядзіць на адзіным крэсле за адзіным у 
памяшканні сталом. Раскладзеныя паперы прыхавалі 
частку стальніцы з адбіткамі-кругамі ад бутэлек, з клі- 
нападобнымі колатымі дзіркамі ад нажа і выразанымі 
імёнамі «Жорж», «Сандра», «Тузік» і іншымі словамі. 
Калі меркаваць па краях выразаных слоў, рабілі гэта 
дзе тупым, а дзе вострым нажом. Шэдэўры гэтыя такія 
старадаўнія, што маюць ужо гістарычную каштоў- 
насць. 

Крэсла пад калегам раптам падазрона схіснулася, 
перакасіўшыся ва ўсіх месцах, дзе магла быць склейка.' 
Але следчы, балансіруючы, як на серфінгу, захаваў 
раўнавагу. 

-- Рэкет,-- адказваю я і тут жа разумею, што як 
прафесіянал пажартаваў не вельмі ўдала. 


Следчы глянуў на мяне як на чалавека з вывіхнутымі ..................-..--- 


глуздамі, рагатнуў. і працягваў пісаць. 

Эксперт ужо зняў з тэлефоннай трубкі адбіткі пальцаў, 
і я магу пакарыстацца тэлефонам: званю, каб выслалі 
машыну і забралі труп Эмы Кірко. Абяцаюць прыехаць і 
праз гадзіну, значыць, заявяцца праз дзве. 


Мне раптам падумалася, што няма нічога больш : 


простага, чым скласці вопіс маёмасці ў гэтай кватэры -- 
стол, крэсла, матрац, тумбачка з тэлефонам. Калі з яе 
вынялі бабуліны паперы, дзверцы засталіся расчыне- 
ныя. У тумбачцы не хапае сярэдняй палічкі, а на ніжняй 
валяюцца два фотаздымкі. Яны аматарскія, якасць іх 
невысокая, прытым аддрукаваныя на кепскай паперы. 
На абодвух знята вясёлая кампанія сярод бутэлек і 








выгляд, што не заўважыў, як закранулі гонар яго мун- 
дзіра. Увогуле, такая пазіцыя досыць выгадная. 

Ды тутэйшыя яны, жывуць... два дамы далей... 
Мужыкі як мужыкі, але як насмокчуцца гары, што шалё- 
ныя робяцца"! Пасадзілі іх. 

- То мо адбыі ўжо тэрмін? 

-- Сядзяць. Іх надоўга запраторылі. 

--. Каб не гэтыя адзінаццаць рублёў.-- Следчы запы- 
тальна глядзіць на мяне. Здаецца, ён закончыў сваю 
пісаніну. 

-- Дзівішся, чаму грошы не ўзялі... Ды гэта на той 
выпадак, калі забойца свядома ідзе на забойства, зара- 
ней узброіўшыся хоць бы нажом. Гэты з'явіўся па 
спіртное, а як Эма адмовіла, не паверыў, што ў яе 
няма. Са злосці схапіў тое, што трапіла пад руку, а трапі- 
лі ножанкі, і ўсадзіў ёй у горла. Потым сам перапужаў- 
ся і ўцёк... 

-- Табе трэба высветліць асобы тых, каму Эма 
прадавала гарэлку... Я не веру, каб адзінаццаць рублёў 
у алкаголіка не выклікалі цікавасці. 

-- Вядома, ён бы іх абавязкова прыхапіў, каб каша- 
лёк ляжаў побач з ножанкамі, але ён быў у тумбачцы. 
Дый заўважыць ён мог толькі бутэльку. 

-- Тады трэба высветліць асобу... 

-- Давечарая табе гэтую асобу знайду. Думаю, мне 
ўдасца. У горшым выпадку -- заўтра. Звычайная гісто- 
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кілішкаў. Здымкі я кладу на стол, дзе і астатнія даку- І 
менты нябожчыцы, у тым ліку працоўная кніжка. Я; П і П ЕФОН Е 
прагледзеў ужо яе і, вядома ж, заўважыў тое, што; 

і 


павінен быў заўважыць. Запісы ў кніжцы вядуцца з 


пяцьдзесят першага года: «прынятая шліфавальшчы- :-. 


цай у цэх абажураў». Эма Кірко так часта мяняла ра- 
боту »па ўласным жаданні» і з-за прагулаў -- па жа- 
данні адміністрацыі, што кадравікам давялося ўклей- 
ваць у кніжку дадатковыя старонкі. Спачатку ў ёй 
сустракаліся запісы пра больш-менш кваліфікаваныя 
прафесіі, а потым -- толькі «рознарабочая» або 
«прыбіральшчыца». Звычайна такія месцы пустуюць, 
і адміністрацыя радая прыняць любога, разы са два- 
тры, можа, і прыцягнецца на работу і, калі не нап'ецца 
да чорцікаў, то крыху папрацуе. Ну, а калі зусім пера- 
стане з'яўляцца - -- уставяць пяро ў зад і хай ляціць. 

--. Не, напраўду, што ты пра гэта думаеш? У яе 
кашальку я знайшоў адзінаццаць рублёў. 

Гэта -- кідаючы позіркі на панятых, мужа і жонку 
сярэдняга ўзросту. 

Суседзі з другога паверха. Сядзяць на прынесеных 
з сваёй кватэры табурэтках, ды гэтак ужо блізенька 
адно да аднаго, што зусім закрылі сабою пліту, застаў- 
леную бруднымі каструлямі. Гаворачы слова «рэкет», 
я, можа, і падвысіў сябе ў іх вачах, але зараз яны раз- 
злаваныя адно на аднаго: праз уласную цікаўнасць 
уляпаліся ў такую гісторыю! Цяпер некалькі гадзін 
пратырчыш у гэтай памыйцы. Яны, напэўна ж, самі ў ся- 
бе пытаюць: а што я мог у Эмы ўбачыць? Брыльянты? 
А раптам напраўду брыльянты?.. Звычайна людзі, 
даведаўшыся пра забойства якой-небудзь старой, ад- 
разу пачынаюць прыдумоўваць: відаць мела пры- 
хаваныя брыльянты ці пяцілатовікі, якія хавала ў іржа- 
вай бляшанцы... 

-- Адзінаццаць рублёў? Наўрад ці гэта мяняе сут- 
насць справы... У гэтага... у такіх выпадках язык не 
паварочваецца сказаць «забойцы», бо ён сам і ахвя- 
ра... у гэтага крэтына было пакутлівае пахмелле -- мо 
кішкі пераварочвала, рукі і ногі трэсліся, ён... 

-- Паталагаанатам сказаў, што забойства адбылося 
ўчора вечарам паміж восьмай і адзінаццатай. 

--. Правільна. Дзённы кайф пад той час выпшыкаўся, 
і ён напрамілы бог прагнуў зноў падзаправіцца. Нічога 


незвычайнага... Усе гэтыя забойствы падобныя адно на 
ално, як блізняты. 
Гляджу на панятых і прымаю рашэнне -- пачну 


апытваць з жанчыны. 
-- Эма не гандлявала гарэлкаю? 
Ж анчына мнецца. 
-- Ды смялей вы. Ёй вы ўжо нічым не нашкодзіце. 
-- Раней хіба... А цяпер... 
--. Пенсія ж у яе маленькая, а тут нават памерці коль- 
кі грошай трэба... -- сярдзіта ўстаўляе мужчына.-- 


Прадасць ноччу -- вось і капейка на абыходак... на 
лякарства... дый... 
-- ...дый самой кропля ці дзве перападзе! -- даказаў 


я за жанчыну. 

--. Не, у апошнія гады яна ўжо не піла, толькі па тэ- 
лефоне мянціла языком. Гадзінамі проста! Тыя, з кім 
яе тэлефон зблакіраваны, скардзіліся, што не можна 
было куды пазваніць,- заняты і заняты. 

-- З кім яна размаўляла? Сваякі ў яе ёсць2-- Тэ- 
лефон неяк кепска стасаваўся да ходу падзей, якія ўжо 
выстройваліся ў маім уяўленні. 

-- А ліха яе ведае! Мо са сваімі сяброўкамі... Мо 
з урачамі... А мо наўгад набірала нумар і балбатала... 
Калі яшчэ на тым канцы провада траплялася такая 
самая, то і менцяць языкамі, пакуль трубка не перагрэ- 
ецца... Па тэлефоне ж можна кожнаму быць кумам 
каралю і сватам міністру... Бо інакш... Ну хто мог сюды 
прыходзіць да яе, выслухоўваць усё? Тут кожны адразу 
зразумее -- адна кашуля на плячах дый тая з дзіркамі... 

-- Вы не закончылі пра тое, як яна гандлявала 
гарэлкаю,- следчы перапыняе мужчыну. 

-- Ачаготут канчаць, калі і так усё ясна. Гады з два 
назад ці тры,-- муж кінуў позірк на жонку, нібы чакаў, 
каб яна пацвердзіла,-- неяк уночы выламалі дзверы... 
з таго часу яны не зачыняюцца. А калі дзверы адчыне 
ныя, то і швэндаюцца ўсякія, каму калі ўздумаецца... 
Адзін раз у яе ўсю гарэлку забралі. Другі раз усе грошы. 
вычысцілі, а самую так высвенцілі, што з кватэры не: 
выходзіла, усё адлежвалася. 

--. У міліцыю яна заяўляла? -- пытае следчы. 

А што заяўляць калі дзверы не зачыняюцца. 
Як зальюць вочы, дык адразу ідуць яе лупіць... Вы ж 
не прыставіце да яе ахоўнікаў! 
Яна ведала сваіх “рыўлаіцеляў? калега робіць 
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У 1997 годзе ў выдавецтве «Мастацкая лі- 
таратура» выйдзе зборнік прозы А. Колберг- 
са - латышскага пісьменніка, які цікава 
і стала працуе ў жанры дэтэктыву. «Забой- 
ства па тэлефоне» -- апавяданне, якое дало 
назву ўсёй кнізе. Акрамя апавядання, уў збор- 
нік увойдуць раманы «Аголеная са стрэль- 
бай» і «Цень». 


рыя... Сустрэнуся з участковым інспектар ам: быць не 
можа, каб ён не ведаў адрасы, дзе ў гэтым раёне можна 
купіць гарэлку ці самагонку. Упэўнены, што Эма Кірко 
-- не першы чалавек, у якога злачынец пабываў, шука- 
ючы спіртное, тым больш не адзіная. Ён абышоў месцаў 
дзесяць, стараўся і просьбамі, і грозьбамі дабіцца свай- 
го. З інспектарам мы пойдзем па адрасах, дзе жывуць 
гандляры спіртным, пагутарым з імі. У іншым выпадку 
яны напэўна ж адмаўляліся б, але абставіны гэтага 
забойства прымусяць іх паводзіць сябе інакш. 

На вуліцы май. Крыху пахаладала, а ўвесь мінулы 
месяц сонца смаліла,як у Сахары. Зямля выс ахла, што 
порах. Усе, не толькі гароднікі, што пасеялі ўжо радыс- 
ку, чакаюць не дачакаюцца дажджу. Хто калі чуў такое 
-- у Латвіі ды няма дажджу! А пайшоў ён якраз свое- 
часова -- у момант, калі пераадзетыя і непераадзетыя 
мілітарысты спрабавалі штурмам заняць будынак Вяр- 
хоўнага Савета. Цікава, з чаго яны пачалі б, каб уда- 
лося ўварвацца ў будынак? Аб'явілі б сябе ўрадам?.. 
Аднак вынік быў такі: у некалькіх чалавек пераломы 
рэбраў, сардэчныя прыступы, сінякі. Віншуем генералаў 
Чырвонасцяжнай Балтыйскай ваеннай акругі з бліску- 
чаю, хоць і не атрыманаю, перамогаю. Такая дастойна 
вялікага ордэна або шырокіх штаноў з чырвонага саці- 
ну, якімі ўзнагароджвалі адважных герояў Будзённага 
ў час яго маладосці. 

У нашай канторы таксама неспакойна. Незадаволены 
ў асноўным прыезджыя і непрафесіяналы, якіх вылучы- 
лі на высокія пасады. Прынцып новага ўрада -- хто не 
працуе, той неесць - пужае многіх. А злачыннасць пра- 
цягвае расці, колькасць забойстваў за тры гады павялі- 
чылася ў чатыры разы. І дзевяноста дзевяць забойст- 
ваў з ста -- такія, як гэта -- з-за гарэлкі ды па п'янцы. 
Прычым, п'юць ўсё, што пад руку трапіць - абы 
абалдзець! Задумка была добрая, але сілаю навязаны 
сухі закон сп арадзіў легіён агрэсіўных дэбілаў... 

Стаю на вузкай Вазнясенскай вуліцы. Праз штыкет- 
нік, які сям-там паломаны, відаць магілы Пакроўскіх 
могілак, помнікі і крыжы. Добра было б прайсціся па 
гэтых ціхіх мясцінах і падумаць пра тое, што і як спы- 
таць у раённага інспектара. Але вуліцу ніяк не перай- 
сці -- міма пралятаюць легкавыя машыны, за імі, нібы 
лінейныя караблі, праплываюць чатыры двухпавярхо- 
выя аўтобусы -- вязуць замежных турыстаў у Межапарк 
і на Брацкія могілкі. У вокнах мільгаюць твары равесніц 
Эмы Кірко -- сівыя, з шустрымі вочкамі, з а Кірко гіх 
нымі дарагою памадаю губамі... Жыццё Эмы Кірко і 
жыццё -- як два берагі глыбокай цясніны... Гэтае па- 
раўнанне быццам напамінае, што мне яшчэ не даводзі- 
лася расследаваць забойствы, якія зробленыя, каб за- 


“валодаць спадчынаю. Якую спадчыну магла пакінуць 


пасля сябе Эма Кірко? Якую ўвогуле спадчыну можа 
пакінуць наш пенсіянер, калі толькі ён не быў персана- 
льным? Хіба што слёзы і горыч. 

Усведамляю, што наша версія забойства традыцый- 
ная, руцінная. Але мяне гэта мала турбуе. Гульня, як 
кажуць ідзе па правілах: пабачуся з участковым ін- 
спектарам, а той у сваю чаргу ўжо сёння расшукае 
забойцу. Але мне ўсё-такі здаецца, што не ўліч ана ней- 
кае звяно. У кватэры маё вока штосьці інтуітыўна заў- 
важыла, аднак я яшчэ кепска цямлю, што іменна. 

Дык што ж? 

На могілках прысаджваюся на мармуровую лаўку. 
Магілка асела, алепомнік з гербам узвышаецца велічна, 
нягледзячы на тое, што па гербу прайшлася аўтамат- 
ная чарга. Ведаю, што ні пры вызваленні Рыгі, ні пасля 


заь сха дабавак авіць сь 


рак раста ела ат аа заасстін атака ганчак сына санае аса, згары ачага У ата ыч ал бу Зу анарааааазаы: выь чысечы, 


ыаўз нь ы 
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вайны ў гэтым раёне баёў не было. Стралка, мабыць, 
раззлаваў родавы герб -- сведчанне таго, што нябож- 
чык кімсьці быў, меў нейкую ўласнасць. Эма Кірко была 
нікім, уласнасці не мела. Адзіная рэч у яе-кватэры, якую 


сне трэба было паліць, тэлефонны апарат. Ён таксама 


стары, дапатопны, хоць яшчэ працуе. Быў у бабулі як 
забаўка. Бо і праўда, заплаці два пяцьдзесят ў месяц і 
звані колькі душа пажадае. «Злучыце мяне з генераль- 
ным дырэктарам!», «Запішыце мяне на прыём да міні- 
стра!» Далей сакратарак, праўда, ёй напэўна ж, не ўда- 
валася прабіцца: сакратаркі -- надзейны і выпрабаваны 
бар'ер... Магла яна перазвоньвацца і з нейкаю стара- 
даўняю сяброўкаю, але хіба нармальны чалавек мог 
цікавіцца ёю? Раптам мне стукнула ў галаву: дык вунь 
што замінае мне замкнуць лагічнае кола дэталяў і па- 
дзей! 

Ускокваю і спяшаюся назад у брудны бабулін закану- 
рак. Я павінен паспець да таго, як следчы апламбіруе 
дзверы. Ён зробіць гэта, як толькі павязуць труп. 

Зноў іншаземцы перагароджваюць мне шлях. Дзе 
толькі людзі бяруць грошы на падарожжы? 

Следчы ўсё піша. Панятыя зусім скіслі. 

-- Дзе яе паперы? 

--. На- следчы пасоўвае мне замусолены стусік, а я 
заўважаю ў яго здзіўленне. Пашпарт, працоўная кні- 
жка, мятыя бланкі рэцэптаў, нейкія квітанцыі і тыя 
самыя фотаздымкі. Старыя, якасць кепская. На пер- 
шай -- кампанія, якая ўтульна размясцілася сярод 
дзюнаў. На пяску -- разасланы абрус. Мяркуючы па 
дамскіх купальніках (трусы-панталоны на гумках), 
гэтае «снеданнена траве» адбылося даўно, а калі мерка- 
ваць па разнастайнасці закусак і бутэлек -- яшчэ раней, 


су тыя часы, калі сацыялізм хоць і перамог на адной шо- 
стай частцы зямнога шара, але не паспеў яшчэ пера- 


тварыць яе ў галодны стэп. Другі фотаздымак -- пачатак 
пяцідзесятых гадоў: дамы з высокімі прычоскамі і ў 
сукенках з вуглаватымі, падбітымі плечыкамі, а муж- 
чыны ў гарнітурах з тканіны «соль з перцам» -- усяго 
за трыццаць восем рублёў. Такія гарнітуры насілі лю- 
дзі сярэдняга дастатку. Кампанія зноў на выездзе -- 
размясцілася за столікам з розным едзівам, які стаяў 
на верандзе рэстарана. Побач стаяць незанятыя крэ- 
слы. Відаць, сябры зайшлі мімаходзь і не збіраюцца 
сядзець цэлы вечар. У Юрмале? У Сігулдзе? На абодвух 
здымках Эма ў аднолькавай позе -- з паднятаю рукою, 
у якой чарка. Выглядае гадоў на дваццаць. Не, секс- 
бомбаю яе не назавеш -- звычайная дзеўчанёха, у якое 
і недахопы, і празмернасці. 

--. Інспектара знайшлі? 

- Я яшчэ думаю. 

-- Чаго тут думаць? 

--. Вось і я хацеў бы ведаць. 

На адваротным баку здымкаў па адным імі - «Ро- 
берт» і «Віктар». Надпісы зроблены шарыкаваю руч-" 
каю, значыць, яны з'явіліся пазней за здымкі. Хоць і гэ- 
та было ўжо досыць даўно. 


Пытаюся: 
-- Гэта ўсё, што знайшлі ў тумбачцы? 
-- Ну вядома! -- Следчы не прыхоўвае здзіўлення. 


Эміны паперы раскладваю на незанятай частцы стала 
як пас'янс, але сярод іх няма ніводнага абрыўка, у якім 
бы маглі захоўвацца здымкі. Канверта таксама няма. 
Ну хіба што трымала іх у працоўнай кніжцы. Фармат 
дазваляе. А мо і не. 


-- З нябожчыцаю вы часта сустракаліся? -- распыт- 
ваю ў гіанятых. Яны запытальна глядзяць адно на ад- 
наго, не ведаючы, што адказаць. 

-- Калі яны была маладая, тут быў сапраўдны бар- 
дак...-- пачынае жанчына.-- Ну, не такі, каб за грошы, 
але мужчыны хадзілі сюды пастаянна... Былі і злодзеі 
сярод іх... Прыедзе міліцыя, забярэ адну кампанію, па- 
вязе, глядзіш -- праз месяц ужо другая прысебрылася... 
Калі Эма пастарэла, да яе цягаліся навакольныя п'янчу- 
жкі -- паўспамінаць мінулае... У смеццевых баках на 
двары заўсёды было многа бутэлечак з-пад трайнога 
адэкалона і бярозавай вады. 


-- І лесвіцу так паабсцыкаюць -- смурод, не прай- 
сці,-- устаўляе праўдалюбец муж. 

-- Пасля таго, як яе збілі і яна пластом ляжала, я 
заходзіла, пыталася, мо што трэба прынесці з магазіна 
ці з аптэкі... чалавек усё-такі... 

-- Вам яна ніколі не паказвала свае фотаздымкі? 
Мо што расказвала пра іх? 

--. Не, не паказвала. 

І ўсё-такі ў мяне нейкая ўпэўненасць, што гэтыя фата- 
графіі -- не адзіныя. Яны маглі захоўвацца не ў альбоме, 
а проста ў канверце ці загорнутымі ў паперу. Бо інакш 
яны даўно ператварыліся б у ашмоцце. 

Ці быў у Эмы тэлефонны даведнік? Калі ў чалавека 
ёсць тэлефон, то ў яго звычайна ёсць і даведнік ці ў 
крайнім выпадку нейкая запісная кніжка. Хоць просты 
лапічак паперкі з якім-небудзь «нумарам -- напрыклад, 
рэгістратуры ў паліклініцы. Не ўсё ж можна ўтрымаць у 
галаве. 

--- У цябе няма ліхтарыка? -- пытаю ў следчага. 

Не адрываючыся ад сваіх папер, ён ківае, моўчкі да- 
стае з «дыпламата» ліхтарык з галагеннай лямпай і 
працягвае мне. 

Яркі прамень, як святло аўтамабільнай фары ў цемры, 
пранізвае прыцемак у памяшканні. 


-- Пад ложкам нічога няма, я глядзеў. 

-- Ды не я - другое. 

Пляма святла марудна сунецца па сцяне, якая сто га- 
доў не бачыла рамонту. Я вывучаю яе нібы з лупою. 
Тынкоўка шэрая, шурпатая. Калі ў чалавека пад рукою 
няма і кавалачка паперы, каб запісаць патрэбны яму 
нумар тэлефона, то ён можа зрабіць гэта і на сцяне. 
Старэйшыя запісы напэўна будуць з пяці лічбаў -- яны 
мяне нецікавяць... Госпадухна, пра што я толькі думаю!.. 
У тыя гады тэлефона тут не магло быць... Хіба што... 
Гэтае памяшканне для жытла падыходзіць мала, да 


гвайны тут магла быць якая майстэрня, а тэлефон у ёй 


быў звычайнаю справаю. 

Запісы я знайшоў у галавах ложка. Чатыры нумары. 
«Сіндзія», рысачка і нумар. «Аляксандра Янаўна», 
рысачка і нумар. «Доктар Калныньсоне», рысачка і ну- 
мар. «Дзегузе», рысачка і нумар. 

-- У цябе выдатны ліхтарык,- кажу я, вяртаючы яго. 
следчаму. 

- Я і сам нішто. Скажы, у якой гадзіне ты мне 
прадставіш забойцу? 

--. Не здзекуйся. 


(Працяг будзе). 
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ака ась сь ьн Зь Зь Зь. Зь ы а Зь Зь Чы 


Для дзяцей і дарослых 


Жылі-былі Рукаў ды Рука- 
віца. Прыходзіліся яны адно 
аднаму раднёй, ды і жылі па 
суседству. Аднойчы сустрэў 
Рукаў Рукавіцу і гаворыць 
ёй: 

-- Слухай, кума. Ніяк я 
не ўкемлю: чаму гэта цябе 


Людзі Рукавіцай завуць? 

-- Завуць - значыць, 
трэба, -- адказвае Рукаві- 
ца. -- Значыць, так нале- 
ЖЫЦЬ. 


-- Можа, яно і належыць, 
-- не сунімаецца Рукаў,- 
але што ж гэта выходзіць: Я 
на руцэ сяджу -- дык я Ру- 
каў. Я ўсю руку грэю. А ты? 

- Тя - руку, - адказвае 
Рукавіца. 

Прызадумаўся Рукаў. 

-- Сапраўды так. Але ж 
згадзіся, што твая рука і што 
мая? Розніца! 


-- Так, розніца ёсць, -- ад- 
казвае Рукавіца, - але рука 
ўсё роўна адна. І тое рука, 
і тое рука. 
Несправядліва 
нядобра, незразумела, 
прамовіў Рукаў. 


неяк, 


-- Што ж тут незразуме- 


лага, засмяялася Ру- 
кавіца. -- А калі табе што і 
незразумела, дык ты ў Чала- 
века спытай. Чалавек жа, ня- 
бось, ведае. 

«Можа і сапраўды ў Чала- 
века спытацца?» -- падумаў 
Рукаў. 

-- Тэй, Чалавек! Тут мы з 
Рукавіцай паспрачаліся... 


І смех і грэх 


Апранаем мы рознае, а за- 
вуць нас, калі разабрацца, 
дык аднолькава, толькі што 


А. КІКЛЕВІЧ 





РУКАЎ І 
РУКАВІЦА 


яна жанчына, а я мужчына. 
Вось мне і незразумела, а на- 
ват і крыўдна трошкі. 

-- А ты не крыўдуй, -- га- 
ворыць Чалавек. -- Я і сам 
гэта разумею, ды з Мовай 
сваёй нічога зрабіць не магу. 
Як гэта? дзівіцца 
Рукаў. 

-- Ды ў тым уся справа, 
што не я сваёй Мовай, а яна 
мной кіруе. 

-- Ды не верыцца мне не- 
ЯК... 

-- Ну вось паслухай. Гаво- 
рыць пра мяне Мова: «Чала- 
век змарыўся». Альбо: «Ча- 
лавек пасівеў». Альбо: «Ча- 
лавек плача». Ты і сам, на- 
пэўна, разумее, як гэта не- 
дакладна гучыць. Змарыліся 
мае ногі, пасівелі мае вала- 
сы, плачуць мае вочы. На- 


вошта ж гэтыя абагульнен- 

















Дыялогі 


на вясковай лаўцы 





“- Нешта ты, Пелагея, ма- 


на галаве 
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--. О-о-о! У гэтай заўсёды 
строй, а ў хаце 


ла ў дачкі пагасцявала? Ці 
не месяц усяго? А збірала- 
ся ж усю зіму прабыць. 

-- Нагасцюешся ў майго 
зяцька, аж моташна стане: 
з гіхім чалавекам і дзень 
пакажацца векам. 

-- І я больш не езджу: 
то не так ступіла, то не туды 
села, то не тое сказала. Да-, 
туль была міла, пакуль пя- 
люшкі ўнукам мыла ды кум- 
пякі вазіла. 

ж ж 
ж 


Калі гэта забароняць 
алкагалічкам раджаць? Паў- 
дуркаў напладзілі -- паўсве- 
ту. Дальбог, народ звядуць! 
У адной толькі Веркі Жэнь- 
чынай ажно адзінаццаць. І 
ўсе ў спецшколе вучацца. 

-- А дзе ж ім яшчэ ву- 
чыцца, калі саабражэння не 
маюць. З дурнога куста і ягада 
пуста. 


ж 


--.. Гляньце-гляньце! Лёні- 
кава Маруська ідзе! Вой, му- 
сіць, новую андуляцыю зра- 
біла?. Расфуфыраная ўся! 


» 


Наш адрас: 220005, г. Мінск, 
вул. Румянцава, 13. 


Тэлефон рэдакцыі: 33-17-83. 


хоць з лапатай стой. 
ж ж 
ж 


-- Твая Ванда за такога 
красівага замуж выйшла! Усіх 
яе кавалераў закасаваў. 

-- Кожны на вывеску гля- 
дзіць. А таго шчасця -- з 
жабіны прыгаршчы. 

ж ж 


ж 


-- Не адпірайся, Стэпка, 
нешта ты ведаеш. Гуркі во 
разам садзілі, дык ты каша- 
лямі цягала, а я на зіму 
толькі пару баначак паставі- 
ла. Усе прапалі. І буракі, 
гляджу, у цябе, як галовы, 
параслі, і морквы не абабрац- 


ца. А ў мяне, каб хоць адно. 


каліва добрае вырасла. Даль- 
бог, нешта ты ведаеш! 

-- Адно я, Фрыдзечка, пэў- 
на ведаю: у чужых кароў 
усягды вымя большае. 

ж ж 
ж 


-- Сёння «на порчу» ў ма- 
газіне муку давалі. А лю- 
дзі радыя-радыя! Мяшкамі 
цягалі. 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і іншых звестак. 
неабавязкова можа адпавядаць меркаванню , рэдакцыі. 


Пункт гледжання аўтара 


Рукапісы рэдакцыя пе рэцэнзуе і назад не вяртае. 


ні, гэта вечнае «Чалавек», 
«Чалавек», «Чалавек»?.. 

-- Згаджаюся з табой, 
адказвае Рукаў. -- Але 
жа быць? 

-- А ніяк! Нідзе нам ад 
улады Мовы схованкі не 
знайсці... Але ведаеш, я ча- 
сам думаю, што і самой Мо- 
ве нялёгка, і сама яна пад- 
нявольная. Уяві сабе, што ты, 


Як 


Рукаў, будзеш звацца адным. 


словам, а Рукавіца, кума 
твая, другім. Добра будзе? 
Няхай добра. А хто ж тады 
даведаецца, што вы -- рад- 
ня? 

Прызадумаўся Рукаў. 
Альбо ўяві, пра- 
цягваў Чалавек, -- што Мова 
будзе гаварыць замест «Ча- 
лавек змарыўся» -- «Ногі 
змарыліся», замест «Чалавек 
пасівеў» -- «Валасы пасіве- 
лі», замест «Чалавек плача» 
-- «Вочы плачуць». Ці не зда- 
ецца табе, што слова Чалавек 
тады ўвогуле акажацца ліш- 
нім, бо яно нічога не будзе 
значыць? І ўжо ні Рукаў, ні 
Рукавіца такому Чалавеку 
непатрэбны. 

-- Тэта было б дрэнна, - 
згадзіўся Рукаў. 

-- Вось бачыш, браток. Так 
што дарэмна ты пакрыў- 
дзіў Рукавіцу. 

-- Так, дарэмна. Трэба бы- 
ло б папрасіць у яе праба- 
ЧЭННЯ. 


Я б на тваім месцы 


зрабіў тое самае, -- сказаў 
Чалавек. 
--. А. порча хоць якая? 


Мо куры склююць? 

-- Што ты! Ні курам, ні 
сабаку, калі не хочаш патру- 
ціць, як прусакоў. 

-- Дзіва што няма дабра 
“на свеце! Згнояць, а потым 
яшчэ з людзей здзекуюцца: 
на табе, нябожа, што і ска- 
ціне не гожа. 

ж ж 
ж 


-- Учора на праўленні кал- 
хоза новага заўцехніка зды- 
малі з должнасці. Анівод- 
ненькі не ўступіўся! Усе прад- 
сядацелю паддаквалі. 

-- А што я казала? Проці 
ветру не плюнеш. Згарэў 
хлопец за праўду! 

-. Ат, лепш бы ён не пачы- 
наў яе шукаць. Такому цяля- 
ці ваўка не спаймаці. 


Учула 
Любоў ЛАМЕКА. 


У абліччы 
птаха 


Янусь МАЛЕЦ 
Калі Усявышні пакліча, 
У незямной скрусе 
Змяню я сваё аблічча -- 
У птаха ператваруся. 


Пятрусь МАКАЛЬ. 


Настане час і я варонай, 

А можа, буслам ці шпаком, 

З'яўлюся з песняй над раёнам, 

Дзе мой стаіць задумны дом. 

Над ЖЭС знаёмай пакружуся, 

Над нарсудом прыветна каркну, 

Ля гастранома апушчуся 

І па плячы Рыгорку шваркну. 

Здароў, скажу, сусед- 
паэце! 

Ты што мяне не пазнаеш? 

А як я быў на гэтым свеце, 

Дык ты не раз мой слухаў верш. 

Ад страху сплюне Барадулін 

І затрымціць, нібы вуаль: 

-- Варона гэта, ці зязюля, 

Далдоніць нешта, як Макаль!.. 

-- Так-так, Макаль! -- скажу 
самотна.-- 


Мне цяжка зараз тут, з людзьмі; 


Таму, суседзе, хоць турботна, 
Гарэлкі пляшачку вазьмі! 

Ты пасядзіш са мной за чаем, 
Я ж дзюбу ў келіх памачу 

І раскажу, як я лятаю 

І як у пекла не хачу! 
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НАРОДНАЯ ЛЯКАРНЯ 


БРАТКІ, НАЧНАЯ ФІЯЛКА. У народнай медыцыне маюць 
шырокае і даволі разнастайнае прымяненне. Часцей за ўсё 
ўжываюць напар: водная настойка 20 г на і шклянку 
кіпетню па паўшклянкі ці па і шклянцы тры разы на дзень. 
Злоўжыванне вялікімі дозамі выклікае раздражненне кішэч- 
ніка. Напар травы начной (трохколернай) фіялкі ўжы- 
ваюць як кроваачышчальны сродак пры розных наскур- 
ных захворваннях (экзема, скулы, сып). 


Здароўя не купіш 
(Сержпутоўскі). 





Як сродак, які паляпшае дзейнасць нырак, мачагонны 
і часткова патагонны, а таксама кроваачышчальны, чай з 
травы трохколернай фіялкі п'юць пры раматусе, залатусе, 
рахіце, хваробах лёгкіх, пры падагры і артрыце, пры сустаў- 
ным раматусе. Акрамя таго, такі напар ужываюць у наро- 
дзе пры прастудным кашлі і як адхарквальны сродак. 


Здароўе латва страціць, 
ды трудна набыць 
(Федароўскі). 

















Малым дзецям нельга даваць на дзень болей за шклянку 
напару з 10- 12 г. сухой расліны (за 3--4 разы). Такі чай 
ужываецца ў народзе вельмі часта і з вялікай эфектыўнасцю. 


Здароваму ўсё здорава 
(Федароўскі). 





Чай з травы трохколернай фіялкі лічыцца добрым крова- 
ачышчальным сродкам пры венерычных хваробах. 

Залатушны сып і струпы лечаць ваннамі. Ужываюць 
і мазь: у 100 г сланечнікавага алею (лепш міндальнага) 
вараць на працягу 5--10 мінут 10 г кветак фіялкі трох- 
колернай, 5 г травы блюшчыку і 5 г сухой вербены. Пра- 
цэдж ваюць і зліваюць у шкляначку. Такой маззю змаз- 
ваюць месцы, дзе ёсць залатушныя пашкоджанні, або 
прыкладваюць да іх анучкі намочаныя гэтай маззю. 
Пры гэтым на галаве папярэдне састрыгаюць валасы. 

Трохколерная фіялка, якая культывуецца, як лекавы сро- 
дак у народзе не ўжываецца. 
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ПА ВЕРТЫКАЛІ: І. Вкось. 2. Известняк. 3. Вранье. 5. 


Флаг. 6. Ангел. 9. Подряд. 10. Зачет. 12. Побережье. 14. 
Стон. 18. Вонь. 20. Каратель. 24. Раздолье. 25. Мошенник. 


ПА ГАРЫЗАНТАЛІ: 2. Кругом. 4. Впускал. 7. Сток. 8. 
Йодный. Іі. Кнут. 13. Растительное масло. 15. Спичка. 
16. В сторону. 17. Глаз. 19. Ручательство. 21. Туча. 22. 
Косяк. 23. Обрывистый. 26. Крестик. 27. Устный. 28. Обман. 


29. Ж идкая. 30. Презрение. 


Падрыхтавала 
Людміла ШНІП. 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ 
Рэдактар Эрнэст Ялугін. 0, 
Сябры калегіі: Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Ніл Гіле- 
віч, Уладзімір Дамашэвіч, Алесь Камароўскі, Анатоль 
Клышка, Алег Куліцкі, Уладзімір Ламека, Уладзімір 
Содаль, Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 
раў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. 


Адказны сакратар Анатоль Сілянкоў. 


МВПА імя Якуба Коласа. 
Мінская паліграфічная фабрыка 


Наклад 7113 паасобнікі. Зак. 2475. 


Чырвоная Зорка». 
індэкс 74975. 


